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„ R ó m a  é s  a z  id e i  m a g y a r Q a s v é t "
A fen ti cím m el M ayer dános földm ivelésügyi m inisz

ter cikket irt a  „Budapesti H írlap" húsvéti számába. A 
nagyérdekü cikkből, m ely a rámái gabonaértekezlet dön
tésének jelentőségét m élta tja , az alábbi részleteket kö
zöljük :

A világ búzatermelő népeinek figyelme napokon át 
Róma felé irányult. Mert hiszen sorsdöntő jelentőségű 
megbeszélések folytak ott abban az irányban, hogy a ga
bonatermelés haszonhaj tóeága ismét helyreállittassék és 
igy véget érjen az egész müveit világ közgazdasági szín

vonalának rohamos sülyedése. Elvileg megegyezés jött 
létre abban a tekintetben, hogy a gabonát exportáló álla
mok közösen fogják irányítani a termelést és a vásárló 
piacokon az értékesítést. Nekünk, magyaroknak büszke
ségünkre szolgálhat az, hogy éppen a magyar állam ki
küldöttje és a vele kiutazott magyar agrárférfiak gon
dos, szakértő és meggyőző erejű munkálata adott konkrét 
tartalmat és irányt a nemzetközi konferenciának. Minden
esetre döntő része volt a magyar földmivelési kormány 
előterjesztésének, melyet Prónay György báró államtit
kár terjesztett elő, abban, hogy éppen a legolcsóbban ter

A „Gráf Zeppelin" megérkezése a csepeli repülőtérre.
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melő és legnagyobb búza töm egeket exportáló amerikai 
terület, Kanada hivatalos képviselője tette meg az indít
ványt annak a nemzetközi bizottságnak kiküldésére, amely 
a magyar javaslat egyezményes összefoglalására és vég
rehajtására van hivatva.

A földkerekség gabonatermelő népeit és igy ben
nünket is a Romában történtek szinte a lidércnyomás 
alól szabadítottak fel. De különösen nagy jelentősége 
van a konferencia megállapodásaiból folyó következmé
nyeknek ránk, magyarokra nézve.

A sorsnak törvényszerű rendelése az, hogy a ga
bonatermelés jelentőségének helyreállításában azok p 
népek is érdekelve legyenek, akik ipari termelésből, ke
reskedelemből és nagytőkék hitelezéséből élve, eddig csak 
azt tartották szem előtt, hogy mennél olcsóbban jussanak 
hozzá a gazdák munkájának kalászos eredményeihez. A 
fenyegető világromlás figyelmeztette őket arra, hogy egy
oldalú és ridegen önző törekvéseiknek megvan a határa 
és e törekvések őket magukat is halálra sebesithetik, 
amint azt a világ mostani gazdasági helyzete mutatja.

És ebben a körülményben látom én legfőbb biztosi
tékát annak, hogy a világ gabonaimportáló nemzetei nem 
fogják elgáncsolni az exportáló államok összefogását. Te
hát alapos kilátásunk van arra, hogy a gabonaárakat si
kerülni fog ismét a termelési költségek felé emelni s a 
magyar mezőgazdaság rentabilitását a szántóföldön is 
biztosítani.

Egy nagy kérdője! is áll azonban előttünk: Oroszor
szág, ez az óriási gabonatermelő terület, amelyen a szov
jetkormány a földmivelő nép egyéni gazdálkodását álta
lánosan tönkretette, rabszolgasorsba kényszeritette és 
óriási géperővel igyekszik növelni termelését. Én nem 
vagyok hajlandó a termelés terén csodákban hinni. Nem 
hiszem, hogy a szovjetkormány hamarosan ki tudja épí
teni azt a nagy termelő, közlekedési és kereskedelmi szer
vezetet, amivel egy ily termelési rendszerváltoztatás 
együtt jár. De ártalmasnak tartok egy olyan kormány- 
rendszert, amelyből hiányzik a törődés a földmivelő nép 
jólétével, a földmivelő üzemek hasznával és amely min
den áron pénzzé akarja tenni a nép szájától elvett gabo
nát, hogy annak árán politikai céljaira biztos értékű ide
gen pénzhez jusson. Ez a rendszer egyelőre a müveit né
pek mezőgazdaságának tönkretételét tartja szem előtt, ez
zel karöltve az ipari termelést, a benne fekvő és forgatott 
nagytőkékkel együtt. Nem csoda, ha már az „olcsó élel
met!" jelszóval élő angol közgazdasági élet is kezdi mind 
hangosabban követelni a szovjetüzelmek megrendszabál.vo- 
zását. amelyhez Kanada és Ausztrália vezető, felelős ál
lásban levő államférfiai is csatlakoztak, midőn kijelen
tették, hogy nem tűrik az olyan eljárást, amely az ő ter
melésük értékét a szovjet-dömping áraival akarja mérni. 
Ezért bíznunk kell abban, hogy a szovjet-dömping végre 
is szembe találkozik a müveit világ államainak védekező 
rendszabályaival.

Még a pesszimizmusra hajlóknak is be kell látni, 
hogy az összefogásnak az a terve, mely most Rómában lé
tesült és amelyben a legjelentősebb rész jutott a magyar 
munkának, hazánk mezőgazdaságára nézve jobb kilátá
sokat nyit meg. Örömmel és megelégedéssel gondolok rá, 
hogy a jobb jövő hajnalsugarai éppen Rómából, nagy ba
rátunknak. Olaszországnak fővárosából tündöklenek fe
lénk. El kell ismernünk és hálás tudomásul vennünk azt a 
támogatást, amiben Olaszország kormánya és szaktekin
télyei részéről a magyar földmivelési tárca képviselője ré
szesült. Javára vált ez nemzetközi súlyúnknak és szót 
adott nekünk az ott kialakulásnak indult fejlemények to
vábbi irányításában.

G y ü jis i in K  u j  e lő f iz e t ő k e t
a  „ V a s á rn a p "  r é s z é r e !

A ró m a i g a b o n á é  rí e  k é z i é i  n a g y -  
fo n to ssá g ú  h a tá ro za ta .

A Rómában lezajlott nemzetközi buzakonferencia nagy- 
fontosságú határozatot hozott. Kanada fődelegátusa, Fer- 
güson, ugyanis annak előrebocsátásával, hogy a világ 
mezőgazdasági krízisének legfőbb oka a minden országban 
egyformán alacsony búzaár, azt az indítványt tette, hogy 
alakuljon tengerentúli és európai mezőgazdasági államok
ból, tehát Kanadából, Argentínából, Magyarországból, 
Lengyelországból, Szovjet-Oroszországból, Romániából, 
Jugoszláviából és Bulgáriából nemzetközi gabonaantant- 
bizottság, amely közös elhatározással állapítsa meg az 
1931—32. évi gabonaexportra vonatkozó összes feltéteteket 
és árakat. Indítványozta továbbá, hogy a nevezett államok 
hivatalos küldöttei a legrövidebb időn belül üljenek össze 
és megalkotva az említett gabonabizottságot, hívják meg 
annak munkálataiban való részvételre az Északamerikai 
Egyesült Államokat is, amely a jelenlegi római gabona
konferencián nincs hivatalosan képviselve. A kanadai fő
delegátus indítványát a konferencia első albizottsága nagy 
lelkesedéssel egyhangúan elfogadta.

Argentína fődelegátusa kijelentette, hogy máris fenn
tartás nélkül csatlakozik az indítványhoz. Prónay György 
báró, a magyar delegáció nevében ugyancsak fenntartás- 
nélküli hozzájárulását jelentette be.

A gabonakonferencián résztvevő államok delegátusai
nak megítélése szerint az első albizottságban hozott hatá
rozat az egész világ mezőgazdaságára nézve döntöfon- 
tosságu.

A konferencia befejezte tanácskozásait és elhatározta, 
hogy május hó 18-án Londonban tart összejövetelt a ga
bonakészletek eladása ügyében. A londoni konferencián 
Prónay György báró földmivelésügyi államtitkár javasla
tát veszik tárgyalás alá.

B orzalm as erejű  fö ld re n g é s  Közép** 
am erik áb an .

Borzalm as földrengés pusztított m árcius hó 31-én éjszaka 
Középamerika \  icara-yua állam ában. A földrengés M anagua ta r 
tomány fővárosát, M anvyuát, teljesen romfal döntötte. A föld
rengés következtében a  házak összedőltek és a lakosság az éjjeli 
órákban pánikszerűen menekült a romok közül. A menekülést 
megnehezítette az a körülmény, hogy a gázvezetéki csövek, to
vábbá a villanyvezetékek szétszakadtak  és a város több pontján 
tűz ütött ki. Az égő házak o ltásá ra  még csak gondolni sem lehe
tett, m ert a vízvezetéki csövek is megrejiedtek. A szerencsétlenül 
já rt lakosság megmentésére am erikai csapatok érkeztek, akik 
azonnal hozzáfogtak a mentési munkálatokhoz. Az Egyesült 
Államokból több repülőgép és csa tahajó  ment N icaraguába, hogy 
élelmiszert és gyógyszert vigyen a katasz tró fa  áldozatainak. 
A földrengés alkalm ával a nicaraguai állam i börtönben lévő 
százhatvan fegyenc közül csak tizen m enekültek meg, a többi 
százötven halálát lelte a lom ok között. A rettenetes földlökések 
következtében úgyszólván kő kövön nem m aradt és a k a tasz tró 
fában több m int ötezer ember pusztu lt el. A földrengés által 
okozott kár hetven millió dollár. A rengések következtében el
pusztult többek között a most épült székesegyház, valam int a 
külföldi követségek csaknem minden palo tája  is. A k a tasz tró fá 
ban csupán egyetlen kórház m aradt épen, ahol a  sebesülteket 
ideiglenes kötésekkel látták  el. A földrengésben az an-f/ol és az 
olasz konzul is életét resztet te.

A földrengés rettenetes p u sz tításá t még növelte az a körül
mény, hogy a földlökések április hó első és második napján  meg
ism étlődtek és a méy épen m aradt épületeket teljesen romba- 
döntölték. A megismétlődő földlökések m egnehezítették a  mentés 
m unkáját is, amit még az is h á trá lta t, hogy a pusztu lás utáni 
fosztogató bandák jelentek meg a romok között és rabolni kezd
tek. Az am erikai segély csapatok több banditát agyonlőttek, mire 
a rend helyreállt. Panam ából harm inc repülőgép vitt élelm iszert 
az életben m aradottak  részére.

A hatóságok, hogy a járványos betegségeknek elejét vegyék, 
elrendelték a kötelező pestisoltdst.
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A „Gráf Zeppelin" Budapest fűlött.

A K orm ánysó UrH adirokkant-jelvényt alapítóit
A Kormányzó Ur a nemzet kegyeletes hálájára érde

messé vált azon egyének társadalmi megbecsülésének és 
tiszteletének előmozdítása céljából, akik a világháború, 
vagy az azt követő gyászos emlékezetű forradalmak idején 
hazafias kötelességük teljesítése közben a hazáért testi ép
ségüket áldozták, a kormány előterjesztésére, Hadirok
kantjelvényt alapított.

A hadirokkant-jelvény aranyozott fémből készült, 22 
milliméter átmérőjű, a Magyar Szent Korona képmásával 
díszített babérkoszorúval övezett H. R. betű, amely a sebe
sültek érmével rendelkező hadirokkantaknál a sebesültek 
érmének szalagjára, egyéb rokkantaknál pedig a háborús 
emlékérem szalagjára erősítendő.

A hadirokkant-jelvényre igénnyel birnak, akik a vi
lágháború idején, mint a volt fegyveres erő tagjai meg
sebesültek és a sebesülésük, vagy háborús katonai szolgá
latuk ideje alatt szerzett betegségük következtében, — 
úgyszintén azok, akik az úgynevezett tanácsköztársaságot 
támadó ellenforradalomban, vagy az ezt követő időkben

vettek részt, mint valamelyik fegyveres csoport tagjai és 
a harcban, vagy a rémuralom fogságában szerzett sérülé
sük, vagy betegségük következtében — egészségükben ma
radandóan károsultak és keresetképességükben legalább 
huszonöt százalékkal csökkentek; amennyiben szabadság 
vagy hivatalvesztés büntetést kiszabó bírói Ítélet hatálya 
alatt nem állanak.

A jelvénnyel való részesítés alól ki vannak zárva 
mindazok, akik az első pontban felsorolt feltételeknek nem 
felelnek meg. Nem ítélhető oda hadirokkant-jelvény azon, 
nem hivatásos katonai állományból származó, hadirokkan
tak részére sem, akik az úgynevezett vörös hadseregben 
teljesített szolgálatuk ideje alatt váltak rokkanttá, még 
az esetben sem, ha részükre a hadirokkantellátásba való 
felvételt a népjóléti és munkaügyi miniszter kivételesen 
engedélyezte.

A jelvény adományozásának megtörténtét és viselésé
nek jogosultságát a honvédelmi, illetve a népjóléti és 
munkaügyi miniszter igazolvány kiállítása által hitelesíti.

„Ászt ^ isxem , Oogy főbb id ő k  k ö v e ík e s n e k ,  
mint a m ilyeneK asz utolsó é v e k  v o lía k /'
m ondotta B eífjlen  István g róf a z  O rszá g os G a zd a  front 

kü ldöttségén ek.
Az Országos Gazda fro n t  mintegy harm inctagu küldöttsége 

’ i'ZtNgetr m árcius hó 3O-án B ethlen  István gróf m iniszterei nők
nél. a küldöttséget M eskó  Zoltán, a g azdaírou t elnöke, vezette. 
A vezérlőbizottság tag ja i közül részt vett a  küldöttségben l'dr// 
Albert, V dvardy  János, G yulai Sándor országgyűlési képvise
lők továbbá Kcglovics János, a zahunegyei szervezet vezetője, 
• s Ormándy János a győri mezőgazdasági kam ara igazgatója. 
A küldöttség azokat a határozati javaslatokat nyú jto tta  át a 
miniszterelnöknek, melyeket a legutóbb Budapesten ta r to tt  
- í .'la gyűlésen elfogadtak. A miniszterelnököt Meskó Zoltán 
üdvözölte.

— A biztató  rem énység ú tja  vezetett m inket — mondotta 
íz ország vezéréhez. Az Országos Gazda faont kizárja  niagá-

Ih»í a pártpo litikát, m ert jól tudja , hogy a pártpolitika csak 
' *tválaszt, de nem  hoz össze. A gazdafront erő t képvisel, amely 
szvinliehelyezkedilk minden felforgató  irányzatta l, s amely nem 
nézheti tétlenül azt, hogy a fa lu  népe demagógiának legyen ki- 
ő‘ve hogy a nyomor vám szedöi ezt a népet kicsinyes erde- 
'■ikix/i félrevezessék. H ivatkozott ezután a rra  a  inegá 11 apódásra, 

melyet a m iniszterelnök nagyatádi Szabó Istvánnal kötött. A 
ó ’ur. a gróf kezetfogott a  kérgestenyerü kisgazdával. M egálla
píthatjuk, hogy ez a kézfogás becsületes volt. A m iniszterelnök
■‘'mák Idején kijelentette, hogy az intelligencia fogjon össze a 
kisgazda társadalom m al, m ert ez az osztály, amely nélkül Ma

gyarországon a jövőben politikát nem lehet csinálni. A másik 
kijelentése az volt. hogy a falu népét tekinti annak a sziklá
nak, amelyen a jövő Magyarország fel fog épülni. Ez a szikla 
ma is szilárdan áll és ök nem fogják megengedni, hogy ezt 
megfúrják és szétrobbantsák.

Végül kérte a miniszterelnököt, hogy a nagygyűlés memo
randumát vegye át és az abban foglaltakat lehetőleg teljesítse.

Bethlen István gróf miniszterelnök a küldöttségnek a kö
vetkezőképp-n válaszolt:

él m in is z te r e ln ö k  b e s z é d e .
— Majdnem tiz éve ma már annak, hogy először 

léptem be a miniszterelnökség palotájába. Meskó Zoltán 
barátom egy kézfogásra hivatkozott, amely körülbelül 
abban az időben történt köztem és a kisgazdatársada
lom vezetője, nagyatádi Szabó István között. Én azóta — 
és azt nyugodt lelkiismerettel merem állitani — az akkor 
fogadottakat becsülettel és tisztességgel igyekeztem be
tartani. Hogy az ország tiz évig fennállhatott, előrehalad
hatott, hogy a világban ma többet jelentünk, mint tiz 
évvel ezelőtt, azt annak köszönhetjük, hogy az egyik ol
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dalon a magyar kisgazdatársadalom, a másik oldalon pedig 
a magyar intelligencia a maga történelmi hivatásának 
megfelelően, egymásnak kezetadva, becsülettel kitartott- 
azon az utón, amely igyekezett távoltartani egyik olda
lon a nemzet lelkületétöl a felforgatás gondolatát, a má
sik oldalon pedig megerősítette azt az áldozatkészségét, 
amely nélkül nemzetek előre nem haladhatnak és meg nem 
élhetnek ebben a nehéz időben.

— Nagyatádi Szabó Istvánnal való kézfogásom nem
csak két embernek személyes baráti kézfogása volt, ha
nem két magyar társadalmi osztálynak a kézfogása; a 
nemzetnek egy táborban való egyesülése a nemzet javára 
és a nemzet boldogulása céljából. A kezetfogók közül az 
egyik ma hiányzik. Úgy érzem, hogy én neki tartozom 
azzal, hogy híven kitartsak azoknak a férfiaknak az érde
kei mellett, akiket ö akkor jelképezett a maga kézfogásá
val. Úgy érzem, hogy a magyar kisgazdatársadalom nél
kül nemzeti politikát ebben az országban folytatni nem 
lehet. Magunk alatt ásnánk a talajt, ha nem tartanók be 
azt, amit akkor fogadtunk, amire fogadalmat tettünk és 
ha eltávolodnánk attól az irányzattól, amelyen tiz éven 
keresztül jártunk.

—- Nagyot haladtunk azóta Sokszor ütköztünk aka
dályokba, hiszen az a gazdasági krízis, amely most már 
két év óta emészti a nemzet erejét, olyan súlyos akadály 
az előrehaladás útjában, amelyet, ha legyőzni nem tudunk, 
az esetben igen megnehezül az idők járása felettünk. Mind- 
annyiunk érdeke egyformán, gazdaság’, egyéni, [politikai és 
általános nemzeti szempontból, hogy tulemelkedjünk ezeken 
a nehézségeken. Ha keresem, hogy melyik az az ut, amelyen 
haladva a céihoz juthatunk, azt kell mondanom, hogy csak 
ugv juthatunk előre, hogy félretéve a pártpolitikai ellen
téteket, kezet kézbe téve, egymást támogatjuk és egymás 
érdekeit méltányolva, mindenkinek megadjuk azt, ami neki 
jár és senkit sem akarva letaszítani a sárba, igyekezünk a 
nemzet ügyét előbbre vinni.

— De amikor azt látom, hogy a világ összes nemzetei 
törik a fejüket azon, hogy miképpen lehetne a gazdasági 
krízisből kiemelni az egyes országokat, az egész világot 
együttvéve, mert külön, sajnos, boldogulni nem tudunk, 
hiszen tőlünk délre és keletre is sokkal súlyosabb helyzet
ben vannak a gazdák, mint mi magunk és amikor azt lát
juk, hogy Genfben és Párisban, Bukarestben és Varsóban 
az államférfiak azon törik a fejüket, hogy miképpen lehetne 
együttes erővel a mezőgazdaságon segíteni, akkor mi hull
junk szét bent az országban, mint oldott kéve s egymás

A „Gráf Zeppelin" egyik motor-gondolája.
Öt ilyen motor-gondola hajtja  a légcsavarokat. Ezek a gondo
lák, amint a léghajó nagy képén látható, a léghajó testén kívül 

lógnak a  levegőben.

ellen dolgozzunk, azt képzelve, hogy ez pártkérdés, amikor 
a világ összefogása sem elegendő ahhoz, hogy ezt a nagy 
gazdasági krízist megoldja?

— Igen rövidlátóak azok, akik a mi sorainkban ellen
tétet szítani, ellenmondást hinteni akarnak azért, hogy 
ezzel talán átmenetileg pártpolitikai sikereket érjenek el. 
De végeredményben a gazdasági kérdéseket meg nem 
oldva, ezt az országot még nehezebb helyzetbe hozzák, 
mint amilyenben ma van.

—- Nagy hálával veszem a bizalomnak ezt a megnyil
vánulását, amellyel tanúbizonyságot tesznek a mai napon, 
amikor hitet téve az egységes gazdafront mellett, amely 
nélkül gazdasági bajainkból ki nem juthatunk, előlegezik 
személyemnek, mint a Bethlen- és Nagyatádi-politika 
egyedüli letéteményesének, a bizalmat. Köszönetét mondok 
a bizalomért és én fogadalmat teszek ismételten, hogy azt 
a politikát, amelyet eddig is követtem és amely abban csú
csosodik ki, hogy a kisgazda-társadalom és a magyar intel
ligencia összefogásával lehet csak ezt a nemzetet kivezetni 
abból a szerencsétlen helyzetből, amelybe a Trianon és 
most egy 'nagy világválság taszított bennünket. Hü leszek 
azokhoz az elvekhez és önökkel kezet kézbe téve kívánom 
ezt a nemzetet kivezetni mai helyzetéből. Őrizzék meg hig
gadtságukat és nyugalmukat azokkal szemben, akik azért 
járnak önökhöz, hogy eltántorítsák önöket ezektől a gon
dolatoktól.

— Önök a memorandumban egyes bajokra orvoslást 
kérnek. Ami emberileg megtehető, azt mi készek vagyunk 
megtenni. Tartsanak ki híven az egységes gazdafront 
mellett, mi ott vagyunk önökkel és én azt hiszem, hogy 
jobb idők következnek, mint amilyenek az utolsó évek 
voltak, mert hiszen nemzetközi téren munkálkodunk, és 
bízom benne, hogy fokozatosan ezen a téren is sikereket 
fogunk elérni.

H osszan tartó  lelkes éljenzés és taps fogadta a m iniszter
elnök szavait, aki azu tán  a küldöttség tagjaival barátságosan 
elbeszélgetett.

A  term elő s z ö v e tk e z e te k  k é rd é se .
A dunavccsci, kunszentniiklósi és ráckevei já rások  gazda

közönsége népes értekezletet ta r to tt Szalkszentm árton  község
ben, hogy a kisgazdaosztályt termelőszövetkezetekbe tömörítse. 
Az értekezleten resztvettek  l áry  Albert és Udvardy János 
országgyűlési képviselők, Szekeres  László dr., a  Feluszövetség 
fő titk á ra ; Szalkszentinártonból Papp Géza ref. lelkész, Szalui 
Gyula, Yinczc  Lajos, Csikós Gábor, Tóth  L ajos; T assró l: 
Szönycgi Sándor, Halasi A ndrás; L aebázáról: Szabó B alázs; 
A postagról: Jró D án iel; D öntsüdről: Sáfrány  József. Azon
kívül kéj> visel tették  magúikat Dunavecsc. Á porka, Kunszent- 
m iklós és Hóekére községek. Az értekezlet tárgya az volt, hogy 
a  m agyar kisgazdaosztályt termelőszövetkezetbe kell töm örí
teni. Udvardy János, Yáry  Albert és Szekeres László d r elő
adásai után, amelyekben a baromfi- és az állal tenyésztés, a 
gyümölcs- és bortermelés cgyönletüségének szükségességét han
goztatták, Udvardy János országgyűlési képviselő előterjesz
tésére a bárom  já rá s  kiküldöttei egyhangú lelkesedéssel e l
fogadták, hogy m ár az idei esztendőben fa lvaikban m egalakít
já k  a term előszövetkezeteket, am elyek segítségével, a kisgazda
osztály közvetlenül tud ja  e lju tta tn i tennelvéuyeit a fogyasztó
hoz és megakadályozza azt, hogy idegen term elvények jö jjenek  
be az országba, m ásrészt pedig, hogy az idegen honosságú 
kertészek súlyos százezreket vihessenek ki m egcsonkított or
szágunkból. Az értekezlet Papp Géza ref. lelkész h azafias és 
lelkes szavaival ért véget, am elyben a gazdasági összefogás 
szükségességét hangozta tta  a  falu  és a nemzet érdekében.
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Csontos Imre, a karcagi választókerület országgyű
lési képviselője, hosszas betegség után április hó 1-én, 
szerdán, hetvenegy esztendős korában Karcagon elhunyt. 
Az Egységespárt és annak kisgazdacsoportja egyik legérté
kesebb és legbecsültebb tagját vesztette el benne, aki ti
zenkettedik esztendeje hordozta válla in szükebb választó- 
kerületének, de azonkívül az egész magyar kisgazdatár- 
sadalomnak baját és gondját. A legmélyebb tisztelet és 
a legőszintébb 'meghatottság hangján emlékeznek reá 
mindazok, akik ismerték jó szándékát, mély meggyőződé
sét. nagy és egyre emésztő fájdalmát, melyet a népért, a 
szegénységért és annak igazságaiért hordozott igaz ma
gyar szivében. Nyilteszü, felelősséget érző. a legnagyobb 
kérdések iránt is fogékonysággal bíró férfiú volt, aki 
hűséges lélekkel és odaadással csüngött osztályostársain. 
A magyar falvak népe önfeláldozó, derék harcosát vesz
tette el benne, akinek emlékét mélységes kegyelettel őrzi.

Az Egységespárt nagy h a lo ttjá t áp rilis  hó 3-án. Nagypén
teken tem ették el Karra non. az egész város részvétele mellett. 
A temetésre a fővárosból m egérkezett Maycr János föhlmive- 
lésiigvi m iniszter. Az Egységes p á rt részéről Pesthy Pál. nv. 
igazsáigiigyminiszter. pártelnök. vezetése mellett huszonhat 
képviselő jelent meg. A törvényhozás képviseletében F-etH^r 
Jenő. a képviselőház alelnöke jelent meg. O tt voltak még Farka* 
!’•'•la. Mrnásy Sándor és Vau  László báró főispánok. Vagy Sá.i 
dér, a Faluszövetség igazgatója és Bodrogközig Zoltán, a m inisz
terelnökségi sajtóosztály képviseletében.

A tem etésre érkezettek először a gyászliázhoz vonultak, 
ahol koszorút helyeztek el a rav a ta lra . A gvászszertartás dél
után két órakor kezdődött meg. A koporsót K risztián  Tmre. Pén 
fék Pál, Sim on  A ndrás és G réskor itx József képviselők kihozták 
a gyászházból és az udvaron felállíto tt ravata lra  helyezték el. 
P iszm hás leventék állo tták  körül a koporsót. Az énekkarok 
••gyházi zsoltárokat énekeltek. inaid  Barabás Samu mondott 
imát és búcsúbeszédet. E zután  a gyászm enet a városon v-'_?g 
a református templom elé vonult. A gyászoló közöm ség nevo
nult a templomba, ahol Rzom ba/hy  Tstván karcagi lelkész mon
dott imát. majd B altazár  Pez-ő reform átus püspök búcsúztatta 
a halottat.

A beszédek elhangzása után a menet a temetőbe vonult. A 
menet élén a levente-zenekar haladt. A családi sírboltnál Török 
Vince lelkész m ondott im át. m aid Pesthy  Pál. az Egységes 
párt elnöke búcsúztatta a halo tta t. Csizmadia  András, az Egv- 
•'gosnárti 'kisgazdaképviselők nevében vett búcsút a halottól, 

végül még Kiss István búcsúztatta a ha lo tta t a karcagi Egy 
séges kisgazdapárt nevében, maid lla ina l Tstván női "árm ester 
Karcag városa nevélwn m ondott búcsúszavakat. Végül a ko
porsót elhelyezték a családi sírboltban.

MI HÍR A POLITIKÁBAN?
A képviselőház ülése.

A képviselőház március hó 30-án. hétfőn ta r to tta  utolsó 
'• -ét a húsvéti <ziinct előtt. 1 szünet április bő 21-ig ta rt é i 

utána, az iparfejlesztő  törvényjavaslat tárgyalását fo ly ta lják .
Az utolsó ülésen Maycr János földmivelésiigyi m iniszter 
szolt Farkas TiJmr «'*s Kun Béla intiTjHdlációjár.i.
Ezután Propper Sám lor mondóit sürgős interpellációt a

munka nélküliségről. E rnszt Sándor népjóléti m iniszter vála
szában hangsúlyozta, hogy a legnagyobb lelkiismcrelcs\égg< I 
fiaycl minden fillérre. hogy a tea jobban használtassák fel. 
A kormány és a képviselőház folyton a legszélesebb rétegeket 
tartja szem előtt és a legkisebb emberek érdekében működik. 
Az állam tizenkét millió pengőt fordított uj beruházásokra, 
harminc millió pengő erejéig  biztosítékot válla it építési dol
gokért és öt ven millió pengőt beruház. Ezeket a nagyarányú 
bdiesitmenyeket azonban nem lehet egyik napréd a másikra  
megcsinálni.

A Ház a miniszter válaszát tudomásul vette.

Az állam pénzügyi helyzete.
A pénzügym iniszter m ost te tte  közzé ötvenötödik szám ú 

jelen ősét, amelyben a költsépvetési év jan u á rig  tártéi eredm ényét 
ism erteti. A jelentés fontosabb adatai a következők : A költség- 
vetés év első bét hónapjának (1939 jú lius 1. — 1931 ja n u á r  31.) 
bevételi eredm énye 481.5 millió pengő, vagyis 24.9 millióval 
kevesebb, m int am ennyire az  elő irányzat sz ám íto tt A 
jú lius—jan u á ri időszakra ugyanis az elő irányzat 509.4 millió 
pengére szám ított. Az előző költségvetési év azonos időszakában 
pedig a bevételek 540 millió pengőre rúgtak. Ehhez kópext tehát 
n hereietek  fij.ő m ilM  penfiöx npaádxt m uta tnék . Az egyes be
vételi források hozam ánál a következő eltolódások m uta tk o zn ak : 
tg előirányzott ösxzepnél m á k  a fopyaxztáxi aáök hozama na- 

yynhh. I t t  az előirányzat 49.0 m illió pengő bevételre szám ított, 
viszont a  bevételek összege 1.7 millióval több. vagyis 51.3 millió 
v o lt Az egyenes adók 109.3 millió pengős hozama m ár 2.2 millió
val. a forgalmi adók 45.9 m illiós hozama 9.8 m illióval, az illeté
kek 59.8 m illió s  bevétele 1.0 millióval és a vámok 484 milliós 
hozama 4.7 millió pengővel a la tta  m arad t azelő irányzo tt összeg
nek. A jövedékek közül a sójövedék 15.8 milliós bevétele 0.4 mil
lióval s a dohányjövedék 83.5 milliós bevétele pedig 5.8 millió 
pengével volt kisebb, m int am ennyire az elő irányzat szám íto tt 
A táreabevételeknól 1.0 millió, a fuvarozási illetéknél pedig 
0.2 millió rem élt bevétel m arad t el.

Károlyi Gyula gróf külügyminiszter 
nyilatkozata.

Károlyi Gyula gróf külügym iniszter Bénidből visszatérve, 
a következő nyilatkozatot te tte :

— Nem m ulaszthatom  cl. hogy mindenekelőtt köszönetét 
ne mondjak Olaszország vezető állam férfiainak. akik  oly őszinte, 
meleg fogadtatásban részesítettek. Mély benyom ást te tt rám  
MussoGni m iniszterelnök személyisége. akinek a m agyar nem
zet irán t érze tt őszinte vonzalma biztosítéka annak, hogy a 
hatalm as Olaszország és Magyarország között a baráti kapcso
latok ygy gazdasági, m in t politikai téren szilárdak maradnak és 
a jövőben még továbbfejlődnek.

— Az osztrák-ném et vám unió tervezettel kapcsolatban 
Magyarország gazdasági politikája nem változik. Nem tu d h a t
juk. létrejön-e az unió és  ha igen, milyen form ában, m ert ez 
sok. ra jtu n k  kívül álló tényezőtől függ. Magyarország g a zd a 
ságpolitikai tárgyalásait tehát, az eddigi alapokon fo lyta tia  
iu sztr id ra l és Olaszországgal. R em éljük, hogy a ném et biro

dalommal is a közel jövőben m egkezdhetjük gazdaságpolitikai 
tárgyalásainkat.

—  Csehszlovákiával is készek vagyunk tárgyalásokat kez
deni. am int arra a. csehszlovák korm ány komolyan hajlandónak  
m utatkozik.

— Nem látok okot a rra , hogy a m agjair közvéleményt a 
felm erült külpolitikai problém ák a k á r  politikai, a k á r  gazdasági 
szempontból nyugtalanítsák , m ert ezek nem alkotnak egyelőre 
olyan problémákat, am elyek veszélyeztetnék M agyarország 
érdekeit és igy gyors állásfoglalásra késztetnék a korm ányt.
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„Ágnes" borzderes üsző,
Dréher Jenő uradalmának tenyészetéből, mely első d ijat nyert 

a tenyészállatkiállitáson.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Az osztrák-német vámunió.

A német-osztrák vámunió tervének hullámai még min
dig nem csendesedtek le, sőt egyre szélesebben hömpölyög 
a világsajtó árja, mely — hovatartozása szerint — a vám
unió ellen, vagy mellette foglal állást és felsorakoztatja 
érveinek seregét. Az máris bizonyos, hogy a vámunió 
terve ismét szembeállította a nemzeteket „győzők" és „le- 
győzöttek" szerint és a „győzök" hangja — néhány józa
nabb nemzet állásfoglalásától eltekintve — az önkény, az 
erőszak és a háborús gyülölség hangja.

Ami már most a vámunió tervével kapcsolatos leg
újabb eseményeket illeti, legnagyobb fontosságú Német
ország külügyminiszterének, Curtiusnak, a birodalmi ta
nácsban elhangzott beszéde. A német külügyminiszter ki
fejtette, hogy Európa bajai elsősorban szétdaraboltságára 
vezethetők vissza, tehát nagyobb gazdasági területek egye
sítésére és a vámsorompók ledöntésére van szükség. 
Ausztria és Németország erre az útra lépett. A terv tisz
tán gazdasági jellegű és nem áll ellentétben népjogi köte
lezettségekkel. Mindamellett sem Németország, sem Ausz
tria nem vonja ki magát az alól, hogy a tervet a Nép
szövetség tanácsa jogi és gazdasági szempontból megvizs
gálja.

Curtius beszéde igen jó hatást keltett és a józanabb 
francia sajtó nyomban mérsékelte hangját. Briand fran
cia külügyminiszter, hir szerint, most azzal a tervvel fog
lalkozik, hogy májusban, a Népszövetség ülésén, azt fogja 
indítványozni, hogy nagyobb gazdasági egységet alakítsa
nak, melybe beletartoznék Franciaország és Jugoszlávia 
is. Ezzel tulajdonképpen próbára akarja tenni a németeket, 
vájjon őszinte volt-e szándékuk akkor, amikor más orszá
gokat is csatlakozásra szólítottak fel.

A diplomácia boszorkánykonyháiban tehát nagy a 
sürgés-forgás, s csak a jövő fogja megmutani, hogy a 
német-osztrák vámunió mely országokkal bővül és milyen 
ellenuniót állítanak vele szem,ben.

Ausztria felmondta a magyar és a jugoszláv 
kereskedelmi szerződést.

Az osztrák szövetségi kormány a belgrádi és a buda
pesti osztrák követ utján három hónapra, tehát 1931 
juiius 1-ére felmondotta úgy a Jugoszláviával, mint a

Magyarországgal fennálló kereskedelmi szerződést. Ezt 
az intézkedést — mint ismeretes — már a múlt évben 
tervbe vették és az érdekelt kormányok között az uj keres
kedelmi szerződésről folytatott tárgyalások során ismé
telten megbeszélték. A felmondást osztrák részről azzal a 
megjegyzéssel jelentették be az érdekelt kormányoknak, 
hogy az osztrák szövetségi kormány a folyamatban lévő 
uj tárgyalásoktól a rendelkezésre álló időn belül bizton 
reméli az uj rendezés létrejöttét.

Elkobozták a székelyek népvagyonát.
A csiki magánjavak mintájára hatalmi szóval elkoboz

ták a háromszékiek székely népvagyonát is. A sérelem 
annál feltűnőbb, mivel a csiki magánjavak előzetes elkob
zásának ügye székely panaszra Genfben, a Népszövetség 
előtt van. A háromszéki székely közvagyon elkobzása ki
rályi dekrétummal történt. A szóbanforgó vagyon körül
belül tizenöt millió lei értékben egyrészt Sepsiszent- 
györgyön, másrészt Kézdivásárhelyen fekszik, főleg házak
ban. Ezek az épületek annak idején az úgynevezett székely 
huszárezred laktanyái voltak s az a székely népkatonaság 
tulajdona, tehát a népé és nem a hadseregé, nem a katonai 
kincstáré volt. Az egész vagyon székely közmunkából és 
Háromszék-megye lakosságának hozzájárulásából épült. 
Mikor ezután a Mária Terézia idejében felállított székely 
határőrezredeket feloszlatták, alapitó okirat utján a vár
megye köztulajdonába ment át a vagyon azzal, hogy a jö
vedelem nagy részét szegénysorsu háromszéki székely ifjak 
nevelésére kell fordítani. Most azután hatalmi szóval egy
szerűen a bukaresti központi „Cassa Scoalelor", az iskolai 
alapok pénztárának tulajdonába adták a székely vagyon
tömeget, kezelését pedig a vármegyei iskolabizottság
nak juttatták azzal a céllal, hogy a jövedelmet fordítsa 
Háromszékben a román állami iskolák javára.

E gy őrü li rém tette  a  D oh án y-u tca i 
zsin a g ó g á b a n .

Április hó 3-án, Nagypénteken este egy őrült ember 
rémtette okozott óriási riadalmat Budapesten. A Dohány
utcai zsinagógában, este negyed nyolckor, amikor a közel 
kétezer főnyi hivősereg kifelé indult a templomból, egy 
Zatloka Emil nevű, kopottan öltözött mérnök az elöljá
rók emelvénye felé törtetett és kétszer az emelvény felé 
lőtt. Az egyik golyó Róth Jenő tizenhétéves aranyműves- 
inast, a másik Pintér Ignác hetvenéves iskolaigazgatót 
érte. A két revolverlövés szörnyű pánikot idézett elő és 
a közönség eszét vesztve igyekezett kijutni a templom
ból. A mérnök újra lőtt és most gyors egymásutánban há
romszor sütötte el fegyverét. A golyók Taglicht Náthán 
negyvennégyéves ügynököt és Stem  Leó negyvennégyéves 
kereskedőt érték. Ekkor azonban Hevesi Ferenc rabbi rá
vetette magát a merénylőre és két másik ember segítsé
gével ártalmatlanná tette. Az első rémületből magukhoz 
tért emberek most már visszafordultak és rátámadtak a 
revolveres őrültre és ütések zápora zudult a fejére. A 
merénylő kapálódzott és dulakodás közben úgy megrugta 
Gliick György tizenkétéves fiú lábát, hogy a fiú lábszár
csontja összetörött.

Közben megérkezett a rendőrség és a mentők autója 
A rendőrök Zatloka Emilt bevitték a főkapitányságra, 
ahol hamarosan megállapították, hogy az ötvenhárom
éves merénylő elmebajos, már tébolydában is volt. Zava
ros vallomásában azt mondotta, hogy szörnyű nyomoráért 
és kilátástalan küzködéseiért akarta megbosszulni a sza
badkőműveseket.

Miután a rendőrorvos megállapította, hogy a me
rénylő köz- és önveszélyes őrült, beszécllitották az angyal
földi elmegyógyintézetbe.

A merénylet hire fővárosszerte nagy feltűnést keltett 
és a társadalom minden rétegében osztatlan részvét nyil
vánult meg az ártatlan áldozatok iránt.
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A k isten yésztők  sik ere  a ten yészá lla tvásáron .
A tenyészállatkiállitásokon évről-évre tapasztalhatjuk 

a kistenyésztők lendületes előretörését. Mindig több és 
több kistenyésztő hajtja fel pompás, minden tekintetben 
erőteljes fejlődésről tanúskodó állatanyagát és ennek meg
felelően a kiállításon kiosztásra kerülő dijakból is sok 
jut a kistenyésztőknek.

A most lezajlott kiállításon a következő kistenyésztők 
részesültek dijakban és elismerő oklevelekben:

Lovak.
I. Angol félvér. M ének: IL/b. d ij és  a S z u p erfo sz fá t Mii 

trág y a  tö rjesz  tő és É r té k e s ítő  R t. tis z te le td ija  (KM) kg. m észnitro- 
Lé n ) :  Karászi Jó zse f. I l l / b .  díj és a S z u p e rfo sz fá t M iitrágya- 
le rjesztő  és É r té k e s ítő  R t. tis z te le td ija  (200 kg. s z u p e rfo sz fá t) : 
Jámbor M ihály . III/c. dij és a M a u th n e r Ödön M agterm elő  és 
M agkereskedelm i R t. tis z te le td ija  (20 kg. szu d á n i fű m a g ) : ller- 
hály L ajos. III/c. dij és a  N em zetközi G épkereskedelm i R t. tis z 
telet d ija  (kézi k a p a )  és  a M au th n e r Ödön M ag term elő  és Mag 
kereskedelm i R t. t is z te le td ija  (12 kg. tengeri v e tő m a g ): ífo r- 
.nnyi János. Elismerő oklevél: Pető Zsigm ond. Karsoki 
István. — K ancák: I/a. dij és a  fö ldm ivelésiigyi m inis/, 
té r tisz te le td ija  (e z ü s ttá lc a )  : Debreceni Lajos. I/b. dij 
és a földm i velésügyi m in isz te r  tis z te le td ija  (a sz ta li ó r a ) :  
Debreceni Dániel. I/c. dij és a földm ivelésiigyi m inisz
te r tis z te le td ija  (e z ü stv e re tű  h a m u ta r tó )  : Jurenők  La jos 
I/d. dij és a fö lm ivelésügy i m in isz te r tis z te le td ija  likő
ré* ü v e g ) : Nagy  S ándor. I/e. dij és E sz te rh á z y  P á l herceg  dr. 
tisz te le td ija  (üveg  g y ü m ö lcstá l, ezüst v e re t te l) :  özv. Sim on  Sán- 
dorné. II. dij és a  honvédelm i m in isz te r tis z te le td ija  (ezüst
é re m ): ifj. H yőrffy  S án d o r. II. dij és a  honvédelm i m in isz ter 
tisz te le td ija  (b ro n z é re m ): Herceg  László. II. d ij és az OM GE 
lisz te le td ija  (e z ü s tó r a ) :  H arsányi A ndrás. III. dij és a M agyar 
M agtenyésztési R t. tis z te le td ija  (25 kg. ta v asz i b ü k k ö n y ): ller  
báty bajos. III. dij és a  M a u th n e r  Ödön M agterm elő  és Mag- 
kereskedelm í R t. tis z te le td ija  (20 kg. szu d án i fű m a g ) :  Ólam 
Péter. III. dij és a  N em zetközi G épkereskedelm i Rt. tisztelő:
■ lila (kézi k a p a ) :  ifj. O yörffy  S ándor. III. dij: ifj. Hordáé* 
l átás. III. dij és a M ag y a r M agtenyész tési R t. tis z te le td ija  (25 

kg. tavaszi b ü k k ö n y ): Kardos Péter. III. dij és a M au th n e r 
Őrlőn Magtermelő és Magkereskedelmi Rt. tis z te le td ija  (12 kg. 
ten g eri): H arsányi András. Elismerő oklevél és az  O M G E tisz 
teletüija  (e z ü stó ra ) : Horos K áro ly . Elismerő oklevél:
Valtyon Is tv á n . —  Ka ncacsikók: I/a. dij és a földm i 
velésijgyi m in isz te r tis z te le td ija  (lik ő rö s  k é s z le t) :  H e r
bai)/ ka jós. II. dij é»s a h<»nvédelmi m in isz te r tisz te le td ija  
(bronzérem ) : M ihály  László. II. dij es a N itrogén M ű trág y a  és 
Vegyi ip a r R t. tis z te le td ija  (150 kg. m észn itrogén ) : Racz P é te r. 
III. dij: Szabó A nta l. Elismerő oklevél: Sípos Im re. Herbály 
Lajos. Uihola. M ihály . Kinn Jó zse f. Varga P é te r. Tóth  Pál. Ha 
lassa Jenő, Egyed S. G yula , ifi. O yörffy  József. Kenéz János. 
Elismerő oklevél és a  földm ivelésiigyi m in isz te r tis z te le td ija  
(e z ü s ttá lc a ): liordéics T a m á s  foga ta . Csoportdij: Tolnatamási 
é< Vidéke Félvér Lótenyésztő Egyesület.

2. Nonius. Mének : I. dij és a H angya Szövet Kezet t isz te le t
d ija  (könyvszek rény  k ö n y v e k k e l) : Szenté  M árton . II. dij és a 
M agyar M agtenyész tési R t. (50 kg. ta v asz i bükköny) é»s a 
M authner Ödön M ag term elő  és M .igkereskedelm i Rt. tisz tele t 

i (24 kg. tengeri vetőm ag) : Siile  B á lin t. III. dij és a M agyar
M .igtenyésztési R t. tis z te le td ija  (50 kg. ta v a sz i bükköny) : Szenté  
M árton. — M éncsikók: II. dij és E szeny i Jen ő  t is z te le td ija  (2 
n é term ázsa n e m e site tt b u rg o n y a ) :  Heke A n d rás. III. dij és a 
M agyar M ng tenyésztésl Rt. (25 kg. tavasz i bükköny) és a 
M authner Ö dön M ag term elő  és M agkereskedelm i R t. tis z te le t

in (12 kg. te n g e r i) :  Vencel Is tv á n . — K ancák: Nagydij és a 
■Mmivelésügyi m in isz te r  tis z te le td ija  (ó ra . bronz ló sz o b o rra l) : 

Homoki Lajos. I/a. dij és a fö ldm ivelésiigyi m in isz te r tisz
’ tü ija  (a sz ta li ó ra )  : Komor György. I/b. dij és a  földm ivelés 

■■-•.< m in isz te r tis z te le td ija  (a n e ro id -b .tro m e t- r) : Eábry  Pé te r.
II. dij és a honvédelm i m in isz te r t is z te le td ija  (e z ü s té re m ) : 
>-otkoly János. II. dij és E szenyi Jó zse f tisz te le tű i j a  (2 m éter 
múzsa n em esíte tt b u rg o n y a ) :  K iszely  (íyörgy. II. dij és a  Szu- 
,»*rfoszfát M ű trág y a  te r je s z tő  é s  É r té k e s ítő  R t. t is z te le td ija  (KM’

m észn itrogén) : K om ár G yörgy. III. dij és a K áli M űtrágya 
I ’-rcskedelinl Rt. tiszteletdija (100 kg. 40 százalékos  k á lisó ): 
hárkus  Ján o s . III. dij és a N em zetközi G épkereskedelm i Rt. 
'^ / .te le td ija  (kéz! k a p a ) :  Makai Sándor. III. dij és a M agyar 
M agién .vészt ési R í. t is z te le td ija  (25 kg. ta v asz i bükköny) : Hada 
•ász A ndrás. Elismerő oklevél: Fiilop A n ta l, v itéz Fekete  János. 
— K ancacsikók: Elismerő oklevél: Tótkom lós község gazdasága.

3 Lipizzai. M ének: II. dij és a Hazai Gépkereskedelmi Rí. 
tisztelet< lija  (b ro n z ö n tv é n y ): liánki H orráth  Ján o s .

4 Arai). Angol-arab: Elismerő oklevél: Hödög Péter.
5. Hidegvérű lovak. K ancák: Elismerő oklevél és a Ma 

g y á r  M agtenyész tési R t. t is z te le td ija  (25 kg. tavasz i b ü k k ö n y , : 
Fogli József.

Szarvas m arhák.
1. Telivér szimmentáli. Ilikéik: II. dij é* a H angya Szövet

kezet ti sztelet<l i j a  (k ö m  \ szek rény  k ö n y v e k k e l): Ráskó  József.
III. dij és Eszenyi Je n ő  tis z te le td ija  (200 kg. n e m e síte tt b u r
g o n y a ) :  Cséplő Im re. Elismerő oklevél: Radoric* Is tv á n . Ráskó  
Jó zse f t<l. Fónai M árton , I írieh Ede. H ü b tr  J á n o s , H a f/w  
Á dám . F ing  M árton . Jankó  B éla, Pum lui Is tv á n , Koréten I s t 
ván. l óimi Pál József. —  R ikaborjitk : II. dij és a Z irci A p á t
ság  lisz te le td ija  (m an g a lica  em se m a la c ) :  Fónai M. József.
III. dij és a  Selecla M agterm elő  R t. tis z te le td ija  (50 kg. b o rsó - 
vetőnieg) : llálizs József. Csoportdij: Som ogyrármeggei
Sza.i rasm arhalenyt m tö  Egyesület. Harangavát megyei Szarvas- 
m arhalénycsztő I'i/l/rsüht. li''késrőr megyei S  zárrá nnarha-
tenyésztő Egyesület. — Hasban importált bikák. Felnevelési 
dij és az  OM GE b ro n z é rm e : Keiemen Ferenc, Cnepregi Is tv án , 
Porcsa. M ihály. Eőezi S án d o r. Sehadt K onrád . Elismerő ökle
iéi és a z  Alfa S e p o rá tö r  R í. tis z te le td ija  ( f e jő s a j t á r ) :  Kelemen 
Ferenc. Elismerő oklevél é< a M agyar M agtenyésztési R t. tis z 
te le td ija  (25 kg. tavasz i b ü k k ö n y ): Csert i József. Elismerő 
oklevél és a M au th n e r Ödön M agterm elő  és M agkereskedelm i 
Rt. tis z te le td ija  (12 kg. tengeri v e tő m a g ): llerkes  M ihály. 
Elismerő oklevél és a M au th n e r Ö dön M ag term elő  és M agkeres 
kedelw l R t. lis z te le td ija  (12 kg. tengeri v e tő m a g ): O> ‘■llmann 
János . Elismerő oklevél és a M au th n e r Ödön M agterm elő  és 
M agkereskedelm i R t. lis z te le td ija  (12 kg tengeri v e tő m ig ) :  
Sehadt H enrik . Elismerő oklevél és a M a u th n e r Ödön M agt r 
meló és M agkereskedelm i R t. T iszte letd ija  (12 kg. tengeri vető 
m ag) : JZöhm-h Im re.

2. Szimmentáli. Ilikéik: III. dij és a I ’ukes és H erzog  cég 
lis z te le td ija  (100 kg. R henán ia  fo s z fá t) : Zalai Tstván. Elismerő 
oklevél: llaranyai Géza.

3. Magyar pirostarka. I tik á k : I/a. dij és az O rszágos Ma 
g y á r 'M jszövet kezet i K özpont tis z te le td ija  ( e z ü s tó r a ) :  Cséplő 
Jenő . I d. dij és a D una T iszaközi M ezőgazdasági K a m ara  tisz  
te le td ija  ( e z ü s tá ra ) :  Szénáig  E rnő . I/c. dij és E sz te rh á zy  P á l 
herceg  dr. tis z te le td ija  (e z ü s tó r a ) :  l'in ta  D án iel. I/f . dij és a 
B tulajH síi K özponti Á lta lános  T-»j.-sarnok R t. tis z te le td ija  
(ez ü stö m  i : Hegedűs F erenc. I Ii. d ij  ."•> az  O rszágos M agyar 

T ejszövetkezeli l<öz.|M»nt t isz te le td ija  ( e z ü s tá ra ) :  Hűbe, Á dám .
II. dij és a M agyar M agtenyé<zté<i R t. tis z te le td ija  (1OO kg. 
borsó-vetőm ag) : ifj. Krisfó  S ándor. II. dij és a M au th n e r 
Öilön M agterm elő  é» M. i gkeres ke< lel mi R t. tis z te le td ija  (50 kg. 
pannonbiikköny  > : F e lső  Eónai Vendel. II. dij és a M au th n e r 
Ödön M agterm elő  és M agkereskedelm i Rt. tis z te le td ija  (50 
kg. p a n n o n b iik k ö n y ,: Pungo, János. II. dij és a  N em zetközi 
G épkereskedelm i R t. t is z te le td ija  (perm etezőgép) ; Szi<á J á n o s .
III. dij és E szenyi lenő t;sz.:< le tilija  (200 kg. n e m e site tt b u r 
g o n y a ) :  \é m r th  D íván . II. dij é*s a M au th n e r Ödön Magtér

Bon-s Károly nagyhalászi gazda négyese a tenyészállat- 
kiá Ilit ásón.
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meló és M agkereskedelmi R t. tisz te le td ija  (50 kg. pannonbiik- 
köny) : M érői Sándor, II. díj és Eszenyl Jenő tiszteletd ija (200 
kg. nem esíte tt b u rg o n y a ): 3/öhms Imre. II. dij és a B ánkuti 
főhercegi uradalom  tisz te le td ija  (1 zsák tengeri vetőm ag): 
Romáért György. II. dij és a M autbner Ödön M agtermelő és 
Magkereskedelmi R t. tiszteletd ija  (50 kg. pannonbükköny): 
.Jankó B á lin t  III. dij és a  Szatm ári Püspökség. tiszteletdija 
(m angalica emse m alac): Szórási Sándor. III. d ij es a Selecta 
M agtermelö R t. tiszteletd ija (50 kg. borsóvetőm ag): Várni 
K álm án. ÜT. dij és a Szuperfoszfát m iitrágyaterjesztő és É rté 
kesítő  R t  tiszteletd ija  (100 kg. m észsalétrom ): S íieö  András.
III. dij és a  Selecta M agtermelö Rt- tiszteletd ija (50 kg. borsó- 
vetőmag) : Pófros József. III. dij és a  Dukes és Herzog cég tisz
te le td ija  (100 kg. R h en án ia fo szfá t): Jo rdnesu i Ferenc, ü l .  
dij és a H atvani Nő vény nemesi tő R t. tiszteletd ija  (100 kg. sör- 
árpavetöm ag) : Csonka Géza. III. dij és a  Szuperfoszfát Mii
trágyaterjesz tő  és értékesítő Rt. tisz te le td ija  (100 kg. mész- 
n itro g é n ) : B. Szólói A. és József. III. dij és a  bánkuti főher
cegi uradalom  tiszteletd ija (1 zsák tengerivetőm ag): Horváth  
Vilmos. III. dij és a M agyar M agtenyésztési Rt. tiszteletdija 
(00 kg. borsóvetőm ag): Ifo.sfáocáer Fiilöp. III. dij és a Káli 
M iitrágyakereskedelmi R t. tiszteletd ija  (100 kg. 40 százalékos 
k á lisó ) : Szász  Im re  és fia. H l. dij és a D ukes és Herzog cég 
tiszteletdija (100 kg. R h e n án ia fo szfá t): Szo lny  Gergely. Elis
merő oklevél: B ekért János. JTémcfá Sándor, vitéz Varon Jó 
zsef. Fekete  Sándor. S n itz  M ihály, Pnner Ferenc. Főnné Vince, 
V árni János. Strehoszk i József. Horváth Im re. Rüok  György. 
Gnnl Ambrus, Tóth Mihály, ifj. Molnár Sándor. V apy F Rajos, 
Tóth Zs. János. — liikn b o rju k: I/a. dij és az Agrárglobus Me
zőgazdaság Gépkereskedelmi R t. tiszteletdi ja  (k e ré k p á r) : 
Ifőnws Im re. I/r . dij és az Agrárglobus Mezőgazdasági Gépke
reskedelmi R t. tiszteletd ija  (e k e ) : Varjas János. II. dij és a 
Sznperfoszfát M iitrágyaterjesztő és É rtékesítő  R t. tiszteletd ija 
(100 kg. m észsalétrom ): ifj. Szakács János. TI. dij és a Dukes 
és Herzog cég tiszteletdija (100 kg. R h en án ia fo szfá t): fíöller 
Adá m. „ I .  dij és az Alfa szopnrátör R t. tiszteletd ija  (fejőssaj
tá r)  : ifj. Tirnnd Pál. III. dij és a M anthner Ödön Mafftermelő 
és Maffkereskedelmi R t. tiszteletd ija  (20 kft. szudáni fii ma ff): 
Vówmx Imre. E lism erő oklevél: H. Sándor, Kovács János.
Voőr  Adám, Bálizs Antal. — Teltének: I/a . dij és a Budapesti 
Központi Á ltalános Tejcíaarnok R t. tiszteletd ija  (a ra n y ó ra ) :

Schleier H enrik. I/r. dij és a Dénes B. R t. tiszteletd ija  (eke): 
özv. Bea Góbémé. II. dij és a M authner Ödön Ma fftermelő és 
Magkereskedelmi R t. tiszteletd ija  (20 kff. szudáni fiim aff): 
Yieond  Mátyás. II. dij és a Szuperfoszfát. Miit rá ffya terjesztő és 
É rtékesítő  Rt. tiszteletd ija  (200 kff. sz n p erfo sz fá t): Hnidecker 
András. III. dij és a H atvani Növénynemesitő R t. tiszteletd ija 
(100 kff. á rpa) : Bea Mihály. III. dij és a M authner Ödön Maff
term elő és Maffkereskedelmi Rt. tiszteletd ija  (20 kff. szudáni 
fiim aff): Bea M átyás. Elismerő oklevél: Kinyer Jakab . TTof- 
ita.uer Mihály. Patton  József, Reisz Györffy, ScJimiedt. János. — 
Ü szők: I /a  dij és az Orszáffos Központi H itelszövetkezet tisz
te le td ija  (eziistserleff): Dóm, János. I/b. dij és  a Duna-Tisza- 
közi Mezőffazdasáiri K am ara tiszteletd ija (ezüstára) : Molnár 
Tmre. I/r. dij és a  Szatm ári Piispökséff tiszteletd ija (m angalica 
emse malac) : Mónus Imre. II. dij. Szuperfoszfát. M iitrágyaíer- 
jesztő és É rtékesítő  R t. tiszteletd ija  (200 kff. szuperfoszfát) 
és a M authner Ödön Mafftermelő és Maffkereskedelmi Rt. tisz
te le td ija  (12 kff. te n g e r i) : Kchnitz Mihály. II. dij és a  Bánkuti 
főhercegi uradalom  tiszteletdija (50 kff. takarm ány  répa inas) : 
Kram cr Kon rád. TIT. dij és a Szuperfoszfát M iitrá ffya terjesztő 
és É rtékesítő  R t. tiszteletdija (200 kff. szuperfoszfát) : IJof 
bauer Pál. ITT. dij és a Dukes és Herzog cég tiszteletdija (100 
kff. R henániafoszfát) : W alter  János. III. d ij és a M agyar Mag- 
tenyésztési Rt. tiszteletd ija (00 kff. borsóvetőmaff) : Miirz Hen
rik. Elismerő oklevél: özv. Gézáné, id. M átay  Gyula.
M drz János, ifj. Gulyás Péter.

7. Tejelési dijak tehenek részére. Kisgazda tenyészetek: 
I. dij és a H ofherr-Schrantz gépgyár tisz te le td ija  (eke) : 
W ieand M átyás. II. dij és a M authner Ödön Mafftermelő és 
Maffkereskedelmi Rt. tiszteletdija (50 kff. pannonahiikköny) : 
Reisz  György.

R. Tejelési dijak tejelési leszármazás alapján. B iká k:  I/a  
dij és az Agrárglobus Mezőgazdasági Gépkereskedelmi Rt. tisz
teletdija (lókapa) : Keller Mihály. T/b (lij és a Zirci Apátság 
tiszteletdija (mangalica emse m alac): Csepreai István. III. dij: 
W ieand  Mátyás. ITT. dij és az Affrárfflobus Mezőgazda sági 
Gépkereskedelmi Rt. tiszteletd ija (perm etezőgép): Mayer J á 
nos. III. <lij és a Szuperfoszfát Mii trágya terjesztő  és É rtéke
sítő  Rt. tiszteletd ija (200 kg. szuperfoszfát) : K ruy  M árton.

C sak a  Salu ön b iza lm a  é s  c s e le k v é s i k é s z s é g e  v ez e th e t k i 
a  g a z d a s á g i  k á ty ú b ó l!

Jászkarajenő, március hó végén.
Verőfényes nap veri a földet. A legelő kemény és 

éles. Büszke szél fujdogál a Duna mentéről. Ünneplő 
ruhás gazdák, iparosok, földmivesek húzódnak a nagy
vendéglő felé. hogy megvitassák a falu súlyos és nehéz 
helyzetét. A főutcán a gazdasági kisvasút húzódik keresz
tül. Az élet ere. amely összeköti a nagy alföldi községet a 
fővárosi piacokkal.

A nagy terem zsúfolásig megtelt. Itt beszélik meg 
ügyes-bajos dolgaikat, de egyúttal nemzeti érzéseiket a 
gyűléseken. Összejöttek sokan, hogy egymás baján köny- 
nvitsenek, mert a föld népének feje fölött ugyancsak meg
sokasodtak a bajok.

ügy látszik a falu népe is érzi, hogy szükség van az 
összetartásra, mert csak vállvetett erővel tudja előbbre 
vinni saját ügyét. Mert azt az időt éljük, amikor csak az 
önbizalom és a falu cselekvési készsége vezethet ki bennün
ket abból a gazdasági kátyúból, amelyben benne vagyunk.

Az egész magyar falu népe beteg 
és várja a csodatevő orvost.

A nagy termet szorongásig megtöltötték a helybeli és 
környékbeli tanyai gazdák, akiknek soraiban ott láttuk 
Nagy Béla kitűnő és agilis főjegyző vezetéséivel a tanyai 
körök elnökeit is, Voas Bertalan községi bírót, Tury Pált 
és másokat.

A gyűlést Nagy Béla főjegyző nyitotta meg hazafias 
és lendületes beszéd keretében, amelyben rámutatott arra, 
hogy a sok beszéd és a sok gyűlés után végre a kisgazda

társadalom bizakodó lélekkel várja a sürgős tetteket is.
— óriási eladósodás ütötte fel a fejét a falvakban — 

mondotta — és ennek a folyamatnak gátat, kell vetni, hogy 
megmentsük a hajlékokat, mert úgyis sok már a hajlék
talan.

Utána Tury Pál tanyai köri elnök beszélt arról, hogy 
a mai nehéz helyzetben a gazdasági válságot nem lehet tel
jesen Trianon számlájára Írni, mert ebben hibás maga a 
gazdatársadalom is annyiban, hogy még mindig szétszórt 
és szervezetlen. Az élet pedig azt igazolja, hogy csak az 
egységes, szervezett gazdafront győzedelmeskedhet. Éppen 
ezért szükségesnek és fontosnak tartja a kisgazdatársada
lom a falu népének megszervezését, a gazdafront kiépíté
sét, mert csak önmagában bizhat a nemzet.

— De sok bajunk van — úgymond — a közmunka- 
váltsággal is, amelyet a vármegye majdnem 80 százalék
ban elvisz a községek pénztárából. Utaink, épületeink, jár
dáink teljesen leromlanak, mert azok helyreállítására nincs 
egy fillér sem a községi pénztárakban. Különösen sokat 
szenvedünk az utak hiánya miatt mi, tanyai kisgazdák, 
akik a feneketlen, vendégmarasztaló sárban alig tudjuk a 
rossz időkben megközelíteni magát a községet is. Csak a 
jó Isten tudja, hogy mit állunk ki a tanyákon, ahol elzárva 
a világtól, valóságos mártírként verekszünk a földért, 
ahová bennünket a sors keze lerakott. Mivel mi a tollat 
nem tudjuk úgy forgatni, mint, az ekeszarvát, azért itt e 
gyűlésen hívjuk fel az illetékesek figyelmét a tanyavilág 
nagy bajaira és sebeire, hogy azokat tőlük telhetöleg orvo
solják.
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— Sürgősen ki kell építeni azt az utat, amely a tanya
világot összeköti Jászkarajenővel, mert a mai utak teljesen 
járhatatlanok. Éppen azért szükséges, hogy vagy az állam, 
vagy a vármegye vállalja ezen utak kiépítését a közmunka- 
váltság fejében, vagy pedig adja vissza a községeknek, 
hogy azzal szabadon rendelkezhessenek.

Az utolsó kisgazdát is be kell szervezni 
a gazdafrontba!

Tury Pál elnök után e sorok írója, a Faluszövetség 
főtitkára beszélt arról, hogy szervezkedés nélkül ennek az 
országnak a gazdasebeit nagyon nehéz orvosolni.

— A mi bajunk — mondotta többek között — közös 
baj és mivel sok a kisgazda-baj. tehát sok gyógyszerre is 
van szükség. Éppen azért kérjük az illetékeseket arra, 
hogy a falu nagy bajaira figyeljenek fel, mert elérkezett 
a falu megsegítésének az ideje. A kisgazdaosztály nevében 
követeljük, hogy a földmivelési tárcát erősebben és jobban 
támogassa a pénzügyi kormány, mert a mostani költség- 
előirányzatával elégedetlen a magyar falu népe. kevésnek 
tartja azt. Ez az ország a földből verejtékezi és dolgozza 
ki. mindazt, amire szüksége van. tehát a gyáriparnak és 
az illetékeseknek először a mezőgazdaságot kell talpraállí
tania, mert ez az ország és a nemzet érdeke.

— A magyar föld két nagy problémáját, a litrlkérdés 
és az értékesítés ügvét, valamiképpen a mai viszonyoknak 
megfelelően rendezni kell, mert a statisztika és a telek
könyvek szerint az 50 holdon aluli kisgazdák vannak leg
jobban megterhelve rövidlejáratu, nem törlesztéses köl
csönökkel. Mindaddig azonban, amig az utolsó kisgazdát 
is be nem szerveztük a gazdafrontba, nagyobb eredménye
ket nem érhetünk el. mert csak a szervezett erő győzodel- 
meskedhetik a széthulló kisgazda- és földmive'.osztálvon.

— Igen sok bai van — beszélte még Voss Rertalan 
községi biró — a különféle álkereskedőkkel, akik a tisztes
séges kereskedők köpenyébe burkolózva, sokszor érzéke
nyen károsítják meg a kisgazdákat. Hasonló félrevezetések 
mind sűrűbben fordulnak elő az álkereskedők részéről, ép
pen azért felhívjuk az illetékesek figyelmét, hogy Ifi- vagy 
szarvasmarhakereskedS csak az lehessen, akinek ingatlan
vagyona van és akinek a megbízhatóságát a községi, elöl
járóság is igazolja.

A jászkaraienői értekezlet az elhangzott hazafias és 
szakszerű beszédek hatása alatt elhatározta, hogy folytatja 
megkezdett munkáját és az összes tanyai köröket beszer
vezi a Faluszövetség táborába, hogy segítsen saját kátyúba 
jutott helyzetén. . .

A szépen sikerült és lélekemelő gyűlés N a g y  Béla fő
jegyző szavaival ért véget, amelyben a falu nőnének haza
fias és nagy munkájára kérte az Isten áldását, mert sze
rinte ettől függ a magyar jövő.

Szekeres László.

VA8ARNAPT0L-VASARNAP1O
O A ZD A TÁ R SA D A LM I hírek

A gyümölcsfákat különös gonddal ápolni kell!
A kedvező téli Idő járás ás a lassú kitavaszodás folytán az 

idén kedvező gyüm ölcsterm ésre van kilátás. A Mezógazdaxági 
' xportintézet ezért fe lh ív ja a gyümölcstermelők figyelmét arra , 
’,;ogy a maga részéről is elkövessen mindent, amivel a várható 
termés m ennyiségét m egóvhatja, azt lehetőség szerin t fokozhatja 
és a termés jó minőségét biztosíthatja . A szükséges védekezések 
egy részének elvégzése még nem késő, m ert most, közvetlen a 
rügyfakadás előtt, a 2 százalékot bordói lével roló permetezések 
mt'fj M kat segíthetnek. A rügyek m egpattanúsa, a bimbók ki
nyílása és az elvirágzás u tán  következnek a legfontosabb védelmi 
• i járások, melyek az almamoly és a különféle gombabetegségek 
ellen védik meg a term ést. Az Mezőgazdasági Kamara
kiadásában most jelent meg .1 gyiimöle* ápoláséinak és védelmé
nek kiskátéja. Az abban foglaltak lelkiismeretes végrehajtása 
alkalmas arra, hogy gyümölcstermelésünknek biztos alapját 
megvesse és jövőjét biztosítsa. A „K iská té it a Mezőgazdasági

Ha Ön n em  fél a z  ig a z sá g tó l,
a k k o r  jó so lta sso n  v e le m .

A történelem legrégibb tudománya a csillagászat, 
amelynek segítségével az Ön életéből, múltjából, jövőjé- 
ből sok tény állapítható meg. Pénzügyi lehetőségek éa 
egyéb bizalmas körülmények tárhatók fel a csillagászat 
nagy tudománya által. Megállapíthatók az Ön kilátásai 
a házasságban, megállapíthatók
barátai és ellenségei terveinek és 
vállalkozásainak eredményei, örök
ségek és sok más fontos kérdés 
oldható meg.

Jósoltasson velem feltünéstkeltő 
tényeket, amelyek tudatában az Ön 
egész életfolyása megváltozik és 
eredményt, szerencsét, előrehala
dást biztosit kétségbeesés és sze
rencsétlenség helyett, amelyek most
Ön elé tornyosulnak. Az Ön csillagászati értelmezését 
részletesen és egyszerű nyelven, értelmes formában kapja 
meg két teljes oldalon. Adja meg feltétlenül születési idő
pontját révvel és címmel, értelmes és sajátkezű Írással. 
Ha akarja, úgy mellékelhet 50 fillért bélyegben (nem vert 
pénzben) a portó és irásköltségek fedezésére. Cimezze le
velét a következőképpen: Professor Roxroy, Dept. 4010. 
Emmastraat 42, Den Haag (Holland). Professzor Roxroy 
nem érti a magyar nyelvet, ezért sajnálatára csak német, 
francia vagy angol nyelvű válaszokat küldhet. Levelére 
40 fillér bélyeg ragasztandó.

K am arák és az Exportin tézet ingyen bocsátják az érdeklődök 
rendelkezésére. A M ezőgazdasági E xportin tézet annál nagyobb 
nyom atékkai kíván a fokozott gyümölcsfuvédelemre rám utatn i, 
m ert a legszigorúbban fogja a  külföldre k iszállíto tt gyümölcs 
minőségét elbírálni ús a férges, rossz áru kiszállítását meg fogja  
akadályozni.

A rézgálicakció keretében kiosztandó rézgálic ára.
A földmivelésiigyi m iniszter az idei akció során kiosztásra 

kerülő rézgálic árá t, tieszámitva a rendeltetési vasúti állo
m ásra valii szállítás költségeit is. m ét em ui záséink ént 56.5 pen
gőben. kilogram m onként teliéit 56.5 fillérben á llapíto tta  meg. 
Az egyes gazdáknak rézgálicszükségletüket legkésőbb máius 
lö-éig kell a községi elöljáróságoknál bejelenteni. Az igénylé
seiket összegyűjtve, k im utatás kíséretében legkésőbb m áius 
31éig  a  fi ldinivelésilgyi m inisztérium  szőlészeti és borászati 
ügyosztályához kell továbbítani. A vasúti szállítás költségeit 
az igénylést bejelentő községi elöljáróságok előlegezik és az 
előlegezett szá llítási költségeket a rézgálic á rán ak  kiegyenlí
tése alkalm ával a vételárból leszám ítják.

„Szászországi falvakban."
Ezen a c in en  tanulságos könyvecskében számol be Szász

országban szerzett tapasz ta la ta iró l Faber György, az Alsődundn- 
tuli Mezőgazdasági K am ara  fogalmazója. Közvetlen megfigye
lései alap ján  elébiink vetiii a szász falvak  életét, le irja  az ottani 
kisgazdák életm ódját és vagyoni á llapo tá t és rendkívül érdekes 
adatokat közöl a német kisgazdák műveltségéről, olvasottságáról 
és gazdasági szervezeteiről. Ugyancsak tanulságosak a Szász
országban dívó növényterm elésről és állattenyésztésről, valam int 
a trágya kezelésről szóló részek is. Emeli a  könyvecske értékét, 
hogy leírását a szerző számos eredeti fényképfelvétellel illusz
tráln i. A könyvecskét 50 fillér postabélyeg beküldése ellenében 
díjmentesen megküldi a K aposvárott székelő Al sód tinón t uh 
Mezöyazdasági Kamara.

Kétszáz bajor mezőgazda jön Budapestre.
A bajor-m agyar kapcsolatok kim élyítése céljából akció in

dult meg a r ra  vonatkozóan, hogy minél több bajor mezőgazda 
látogasson el M agyarországba. A mozgalom első eredm ényeként 
m ájus bő 15-én kétszáz bajor gazda és földbirtokos érkezik 
M agyarországra. A bajorok m egtekintik a fővárost, m ajd pedig 
Kerskrmétre, mennek, ahol a gyüm ölcsterm esztést tanulm ányoz
zák. A bajor gazdák vidéki Útjukban ellátogatnak  Mezőhegyesre 
is, aiiol a méiie^birtokot szemlélik meg. A bajor vendégeket 
Mayer Jé n cs föld nivelésügyi m iniszter ünnepélyi*sen fogadja. 
A nyár folyam án még százötven bajo r gazdálkodó látogat el 
M agyarországba.
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Házunk tája.
Egyszerű a házunk tája.
Édesanyáin rózsafája.
K iskertünknek sok virága 
Szép illatát h in ti rája.

Eresz alatt fecske madár , . .
.1 diófán aerlicc pár . . .
.1 riráyon k is méhecske . . .
,1 lombok közt lágy szellöcske

Oh. he szép a házunk tája.
De a lelkem nincsen nála.
Tenálnd van barna kislány.
Rózsa virág. kiscsalogán y.

Oh. lm m ihozzánk eljönnél.
A z én édes párom lennél.
Még szebb volna a m i házunk,
S  k i volna boldoynbb nálunk?

Irta :  VÖRÖS VIN C E (Kisbicsérd.)

Országos Széchenyi ünnepség Nagycenken. Mint 
jelentettük, április hó 12-én Széchenyi István gróf halá
lának ez évi évfordulója alkalmából a sopronmegyei Nagy
cenken, a Faluszovetség több országos, Széchenyi szelle
mében dolgozó társadalmi intézmény és egyesület részvé
telével nagyobb szabású Széchenyi emlékünnepséget ren
dez. A nagycenki Széchenyi szobor előtti térségen tar
tandó ünnepségen az ünnepi beszédet Mayer János föld
mivelésügyi miniszter, a Faluszövetség elnöke mondja, 

azonkívül beszélnek még Schandl Károly, a Faluszövetség 
h. elnöke és Östör József országgyűlési képviselő. Az ün
nepség után Széchenyi sírjának megkoszorúzása követ
kezik. Az ünnepséggel kapcsolatban országos falufejlesz
tési értekezletet, állatkiálütást. gazdaudvarversenvt, le
vente-versenyt készít elő a rendezőség.

Bársony mentében és lakkrsizniáhan temették el a cigány- 
vajdát. Rostás József. a csikmegyei nomád cigányok törzsöm * 
vajdája, a napokban Miskolcon hetvenegy éves korában elhunyt. 
Rostás holttestét nagy pompával tem ették el é< a tem etésre 
Németországból és Olaszországból is eljöttek a nomád cigányok 
kiküldöttei. A temetés alkalm ával az elhunyt vajda holttestére 
fekete bársony dolmányt és su jtásos nadrágot húztak, lábaira 
■fekete lakkcsizm át adlak, fejére pedig asztrakán prömből készült 
kucsm át tettek. A temetés után nagy halotti to r volt, amelyen 
több m ini m ásfél mázsa  bict. több száz baromfi és három hekto
liter bor fogyo tt el.

A Faluszövetség megalakulása Fcsény községben. Március 
hö 22-én a soinogymegyei Ecsény községben ta r to tt  alakúiéi köz 
gyűlést a Faluszövetség. A gyűlésen a központ képvisletében 
Radnóti István ism ertette a Szövetség törekvéseit és a falusi 
földmivesnép szervezkedésének fontosságát. Többek hozzászó
lása után egyhangúlag m egalakult az eesényi Faluszövetség. A 
tisz tikar a következőképen alakult meg: Piszéinek : Vitéz Re, 
kényi Ede evangélikus lelkész. E lnök Péter dános Rzierei 
Alelnöki'*: Uerzog Péter. Deutseh Gábor. W iandt llén rií. 
Meizner dános. A választmány tag ja i: l ’nyar Henrik. Oö-rtne, 
Péter. Reeker Péter. R ayrr dános. ifi. Péter dános. Ábel Péter. 
Sehneiker Henrik, ifi. S tickl dános Szierer. Defner Eülöp. ifi. 
Péter Illés, r.anáek dános. id. Péter dános. T itk á r : Werstrob 
h'onrád igazgató tanító. I’ónztám ok: Enner dános. E llenőr: 
'listá s Pál Számvizsgáló bizottság: Sri,mail dános. Scherer 
dános.

S Z E R K E S Z T Ő I  f l Z E N E T E K

Ifi. Sz. I.. TíiiiiZe/,1,-. Fogadja b-gháhisabb köszönetiinket a ma 
gunk és olvasótáborurk nevében húsvéti jókívánságaiért. melyeket 
télikben az ünnep napján minden olvasónknak nd is plkillilörtiuik. — 
e .  B ., Szombathely. . I rab n,agyar" t mai számunk közti. B. V., 
Oroszlán. Rejtvénye jó. — K. .1.. Nagybaraeskn. Kérése megoldásával. 
iro-Iv egyébként szánó-s olvasónk óhaja, foglalkozunk. Ifj. Sz. L.. 
llejöoapi. Miért nem közölte rejtvényének megfejtését is? Ig.v nem 
használhatjuk. Tessék a megfejtéssel együtt még egyszer beküldeni. — 
K. I., Patyond. Jó. Közöljük.

Aki Amerikában lévő hozzátartozója iránt érdeklő
dik, adatokat is küldjön a budapesti Védő Irodá
hoz. A Magyar Kivándorlókat és Visszavándorlókat 
Védő Irodában (Budapest, Vili., Fiumeit-ut 4.) mind- 
gyakrabban fordul elő, hogy a tengeren tulon tartózkodó 
és a magáról hosszabb idő óta hirt nem adó kivándorolt 
egyén itthon hagyott családtagjai, hozzátartozói, levele
zés vagy személyes megjelenés utján, a megfelelő nyo
mozás bevezetését kérik. Kétségtelen, hogy a Védő Iroda 
az illetékes szervekkel való közvetlen és állandó együtt
működése alapján a felkutatás és hagyatéki ügyekben 
igen szép eredményeket tud elérni. Ehhez azonban szük
séges, hogy a vidéken lakó érdeklődők a levelükhöz a le
hetőség szerint csatolják a keresett egyén legutolsó le
velét és közöljék pontos lakcímét, szóval minden olyan 
adatot, amelyről feltehető, hogy a kutatásnál sikerrel 
felhasználható lesz.

Mussolini egy fóti gyermek keresztapja. Túrni József 
fóti lakos feleségének a napokban kisfia született. T urul M usso
lini m iniszterelnököt kérte  fel a  keresztapaságra, aki örömmel 
elfogadta a meghívást. A keresztelőn az olasz m iniszterelnök 
irto tta  budapesti olasz követtel képviseltette magát.

Uj gazdasági főtanácsos. A Kormányzó ur Mayer 
János földmivelésügyi miniszter előterjesztésére Halász 
Móric dr. gyóni lakos, földbirtokos, országgyűlési kép
viselőnek a hazai mezőgazdaság fejlesztése terén szerzett 
érdemei elismeréséül a magyar királyi gazdasági főtaná
csosi címet adományozta.

Március hó 15-ike Leányváron. A EnJószövetség leányvári 
fiókja  ezidén is megünnepelte a legnagyobb m agyar ünnepét, 
m árcius idusát. Az ünnepséget a helybeli levente-zenekar a 
Himnusz-szili nyito tta meg, m ajd a nemzeti szinti zászlókkal 
ós szalagokkal diszitetr színpadon Rtnm pf Károly négy kis 
angyal között elszavalta a Nemzeti dalt. Ezután a négy kis 
an g y a l: Koch  Bözsi, Koch M ária. I ’nehler Teréz és K lotz  K a
talin tértienállva. imához iisszetéve kis kezüket, elénekelték ti 
Hiszekegyet E  két jelenet könnyekig m eghatotta a közönséget. 
Most Tureháuyi Is tv á n : ..Petőfi" citnii szintniive előjátékánál: 
előadása következett. A ném etajkú szereplői; k ifogástalan 
m agyarsággal és ritka ráterm ettséggel a lak íto tták  szerepeiket. 
fírum ing  Károly adta elő ezután a ..Rákóczi szelleme" cintii 
költeményt, m ajd az ..É ljenek a tűzoltók"  és .. 1 borbélynál" 
citnii egyfelvonásosok sikerűit előadása következett. A szép 
ünnep a Rákáezi-indulő  hangjai m ellett ért véget. Az ünnep
séget Markó Aurél szövetségi ügyvezető és neje rendezték a 
legnagyobb szakértelemmel.

A leáuyvári Faluszovetség műkedvelő-előadása március hó 15-én.
Szinte került Tureháuyi István „Petőfi- citnii egyfeivotiásos 

színmüvének előjátéka.
Első sor: S tadtinüller Antal, H erlioffer György, Simonok József. 
Második sor: Kinek K atalin , P arti János, Puclder Teréz, Markó 
Aurél és neje rendezők; S tam pf K ároly és k is  fia ; P erger M ária, 
Koch M ária, Kniebeiszer M átyás, Koch Bözsi. H arm adik sor: 
Gök Tam ás, K itiing György, Kotz Erzsébet, K urz Anna, Kuie-

beiszer Antal.
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A rab magyar.
Nézem az ég szomorú felhőit,
.1 m agyar ég szálló szem fedőit.
Viszik- szivünk üzenetét messze,
Észak, nyugat, dél és napkeletre.

Nem m ozdulhat békába veri lábam.
Pedig velük menni minden rágnám.
Hideg bilincs kem ény vasát hordom 
X ima. helyett átok m arja torkom.

De ha egyszer fe l tudok majd kelni 
S  újra  el tudok m ajd én is menni.
Ó. de szép lesz, ét, be szép le*z minden. .
Túl a hegyen, és a hegyen innen!

E zt a napot engedd érnem. Isten!
Tét addig rám ezüstöt ne hintsen, 
fiszak. Nyugat. Dél és K d é t várán 
Engedd látnom zászlónkat a. bástyán.

Engedd hallanom a trom bitákat.
Uj virágba szökkenni a fákat.
A ztán  a tél ezüstje, rám hullhat.
.1 sírom is lassan rám borulhat.

I r ta :  P Á L IN K Á S  P iti .  1 (S zo m b a th e ly ) .

Kedvezményes hétvégi jegyek a vasúton. A magyar 
királyi államvasutak igazgatósága április elsejével ismét 
életbe léptette a kedvezményes áru hétvégi menettérti 
jegyek kiadását. A hétvégi jegyek, az előző évi ötven
százalékos kedvezmény helyett — a vasút nehéz pénzügyi 
helyzetére való tekintettel — csupán harminchárom száza
lékos kedvezményt nyújtanak, de ez a kedvezmény is je
lentősen előmozdítja a hétvégi utazók kényelmét. A hét
végi jegyek állomásainak számát az államvasut százra 
emelte fel s ezáltal a kirándulók Magyarország valamennyi 
fürdő- és kirándúlóhelyét elérhetik a kedvezményes hét
végi jegyekkel, ami pedig a múltban nem volt lehetséges. 
4 hétvégi kedvezményes jegyek ezután nemcsak tavasszal 
és nyáron, hanem az egész esztendőben érvényben lesznek.

Munkanélküli tüntetés az Országház elölt. A szociáldemo
k ra ta-párt m árcius hó 29-én délelőtt Budapesten nagygyűlést 
ta rto tt s  a nagygyűlés egyik szónoka a rra  buzdította a m unka
nélkülieket, hogy m ásnap vonuljanak az  Országház. elé. M árcius 
hó 30-án a  m unkanélküliek nagyobb csoportja verődött össze a 
liariament épülete előtt, azonban a rendőrség, még m ielőtt a 
tüntetés m egkezdődhetett volna, szétoszlatta a zajongókat és 
kétszázkilencvennyolc m unkanélkülit állíto tt elő a kap itány 
ságokon, ahol a tün tetőket igazo ltatták  és m egindították ellenük
az eljárást.

ENTHE TÉT — 
H ŰVÖS TAVASZ.

A f ín d e n K in e k  fá fn a T t a  l á b a i .
A különös tavasz, mely Idén uralkodik, legnagyobb ellen 

sége a lábaknak. Ilyenkor m utatkoznak ti lábak égető érzései, 
fáradt, óloinnebéz és zsibbadó lábak, gyulladásos fagyási bán- 
■alinnk. A tyúkszemek különösen sajognak, a bütykök nyilainak

megnagyobbodnak, boka- és reum atikus fájdalm ak lépnek fel.
Egyszerű és nem költséges módon egy csapásra m egszaba

dulhat ezen bántalm aktól. Áztassa lábait vagy 20 percig jó 
meleg lábfiirdóben, melyben előzőleg egy evőkanálnyi Szent 
Rókus lábsót feloldott. Keletkezik jótékony, oxigéndus, tejszerii 
lábfürdő, mely m egszabadítja a  lábat az összes kinzó érzései
től. Hosszabb á z ta tá s  m egpuhitja a tyúkszem eket és a l»őr- 
keinényedéseket annyira, hogy azok kés nélkül, könnyen el- 
távolíthatók. A Szent Rókus lábsó a legelhanyagoltabb lábakat 
is tökéletesen rendbe hozza. 1 nagy csomag á ra  P 1.28. kap
ható gyógyszertárakban és drogériákban. Ha valahol nem 
volna, forduljon közvetlenül a Szent Rókus gyógyszertárhoz. 
Budapest, V II., Rákóczi-ut 70.

A Faluszövetség leány vári fiókjának vezetősége.
Z.7)tó so r baJrál jo b b ra :  H e rb o ffe r  J á n o s  és n e je  ü z le tv ez e tő k : 
B a r tl  G yörgy v á lasz tm án y i ta g :  M oller F e re n c  a leülök : G e rs tn e r  
F e re n c  e ln ö k ; P e rg e r  J á n o s  p é n z tá r i to k : K niebeisz.er M átyás  
e lle n ő r :  Koclt F e re n c  v á lasz tm án y i tag. — .lfdxodit- s o r ;  M oller 
Jó zse f h ázg o n d n o k ; Gőle J á n o s  és S cb m id t Jó zse f v á la sz tm á n y i 
ta g o k : M arkó  A uré l ügyv eze tő ; W asebm ann  G yörgy és K ifé rt 

T a m á s  v á la sz tm á n y i tagok.

Újabb kommunista nyomdát talált a rendőrség. Hírül 
adtuk, hogy a budapesti rendőrség március hó 9-én titkos 
kommunista nyomdát talált a fővárosban. A rendőrség a 
nyomda leleplezése után tovább folytatta a nyomozást és 
megállapította, hogy a megtalált nyomdán kívül még egy 
titkos sokszorosítógép működött a fővárosban, amelyet 
március 14-én a kommunisták az egyik környékbeli falu
ban rejtettek el. Az elrejtett nyomdát közel két heti nyo
mozás után, március 24-én, a detektívek Rákoscsaba új
telepen, Víg Sándor cipész lakásán megtalálták. A rendőr
ség lefoglalta a nyomdát s a nyomozással kapcsolatban el
fogta Griinwald László huszonkét éves izraelita magán
hivatalnokot, Pinczker .József izraelita szabósegédet, Roth 
Erzsébet izraelita tisztviselőnőt, az írógép kezelőjét. Szai- 
ner Karola állásnélküli izraelita munkásleányt, Ádám 
János és Bárány Károly kommunista agitátorokat. A 
rendőrség a kommunistákat letartóztatta.

Felmentettek egy arzénew asszonyt. A kalocsai bün
tető tömény szék április hó 1-én tárgyalta Pap Mihályné, 
Váradi Franciska bünperét, akit az ügyészség azzal vá
dolt, hogy Bajzik Ambrus fajszi lakost arzénnel megmér
gezte. A bíróság az orvos-szakértők és a tanúvallomások 
meghallgatása után Papnét a gyilkosság vádja alól fel
mentette és elrendelte azonnali szabadlábra helyezését. 
Az ügyész azonban felebbezett a felmentés miatt és az 
asszony további fogvatartását kérte. Mire a törvényszék 
az ügyész kívánságára elrendelte az asszony további fogva
tartását.

T. ELŐFIZETŐINKHEZ!
Kérjük azokat az igen tisztelt Előfizetőinket, akiknek előfi

zetése április hó 30-án lejár, hogy a mellékelt befizetési la
pon az előfizetési dijakat hozzánk juttatni szíveskedjenek, ne
hogy a lap küldésében fennakadás álljon be.

előfizetési Akaink:
negyedévre . 2 P 
félévre . . 4 P 
egész évre . 8 P

Mutatványszámot — levelezőlap kérésre — ingyen küld a 
KIADÓHIVATAL.



12 v a s á r n a p 1931. április 12.

TANÁCSADÓ
Kérdés: 1. Mennyi a mai értéke az ZPÖ-J. c rí arany

koronának. az Z.9Z3. éri 25 aranykoronának?  2. A z cgvik  
aazda szüret ségi tagnak saját jegyzésű bankkölcsöné van. Am i
kor a segélyezésre való felterjesztés -meritörtént, az illető nem 
kérelm ezte a. segítséget. Most szüksége volna a segélyre. hova 
fo rd u l Ion? fM. Nagygencs.) —  Felelet: 1. Körülbelül 450 
pengő a m ásik összeg értéke pedig 30 pengő. 2. A segély ügyé
ben forduljon kérelemmel a m agyar k irály i népjóléti és m unka
ügyi m iniszter úrhoz. Budapest. TL. Lánchid-utca 2.

Kérdés: M últ ér őszén silány. homokos talajú, sik fekvésű  
rétem et felszántottam , most valam iféle fűmaggal szeretném be
vetni. Milyen fűmag lenne alkalmas? fK . J.. Kerca.) —  Felelet: 
A felszántott. istállótrágyával. vagy 200 kilogramm szuper
foszfáttal és 100 kilogramm kálisóval m egtrágvázott talajba a 
következő fiimagvak vetését javaso ljuk : 1.5 kilogramm fehér 
here. 1.5 kilogramm komlós lucerna. 2 kilogramm közönséges 
lucerna. 3 kilogr. csomós ebir. 4.5 kilogramm francia perje. 4 kilo
gramm réti csen kész. 5 kilogramm árva rozsnok. 4.5 kilogramm 
angol perie. 3.5 kilogramm olasz perje. 1.5 kilogramm réti perje. 
Kát. hoblankint összesen 31 kilogramm. Romokon hálás tak a r
mánynövény a homoki borsó, mely tavasszal vetendő, holdan
ként 70 kilogramm. V irágjában kaszálható. Ez is há lás az 
előbb em lített trágyákért.

K érdés: B átyánknak gyerm eke nincs, vagyona. ági vagyon. 
Örökölheti e ezt bárki. ragu pedig csak a rokonok? fF.au elő
fizető. G. r>.) —  Felelet: A m agvar ing szerint végrendeletileg 
az örökli.ígvő szabadon rendelkezhetik szerzemény! és ági vá
gván.a felett. Végrendelet nem létében azonban a vagyon a 
szülőkre illetve az oldalági rokonokra fog visszaszállani.

K é rd é s : Haszonbérben bírom anyám földiét, kereseti adót 
v e te tte k  ki reám. Köteles vagyok-e m egfizetni? fF.gu előfizető.) 

Felelet: \ mezőgazdaság, m int haszonba itó foglalkozás.
’,.4-,.^tj a j.-, o^ik. Ez alapon tehát kereseti adót önnek is
kell fize tn i. IT • azonban a k iv e te tt összeget so k a llia . úgy feleb- 
bezze meg a k ir. pénzügyigazgatósághoz.

K é rd é s: Yarrédánu vagyok és községünkben az a hir ter
jedt el rólam, hogy tiidöhaiom van. m iért is az orvos eltilto tt 
a foglalkozásomtól F.z a h ir nem iaaz. mert én nem voltam  
orvosnál és eaés^séaesnek érzr m maaamat. 1 híresztelés, azon- 
kiryl. hoqy bánt enqem. anyagi kárt is okoz. m ^rt elriasztia  
tőlem q megrendelőket. Mit fennek ft valótlan hir té r  teszt. fii. 
vrl szemben'* f>5 1ÓQ. száma előfizető Báesn.) —  Felelet: 
V izsgáltass;, meg m a c át az o rvossa l és kérien bizonvitványt 
•írről. h<-gv egészséges. Ra o^dig még ezután is kellőmetlen- 
kodnek magának, hitelrontás címén esetleg feljelentést tehet 
ellenük.

K érdés: Fiam huszonnégy  éves. h a t elemi is ko lá t v ég ze tt  
és katona szere lne  fenni. Felr^szik-e a katonasághoz. és to l  
ii h n tf-e--en  fe k 'é fr l  v ég e tt?  fM . T. Bodorfa.) —  F elelet: 
T.egíí»bb le«z h-i •> iá rá« í néngoTvdozó k iren d e ltség n é l je le n t
kezik. ahol mecmonrtTáik. hocv hol van a la köbei véhez legköze- 
’ehb eső tehorzó  Iroda A felvétel végett a töhorzó irodánál 
ípifmn-erzék.

K é rd é s: T pg ri gazol rá nn iránti kérelemre. milyen értékű  
bélyeget kell ra qa sztani * ft79f>-os e lő fize tő .) — Felelet: A kér- 

re 1 nen,rő 00 filléres nk mán vbél veget. a m ellékletekre
pedig 10 filléres okmány bélyeget kell ragasztani.

Í  Magyar ember
m agyar cég tő l vásárol

m i n d e n  h a n g s z e r t ,
m elyet a  legfinom abb m inőségben é s  lego lcsóbb  árban

R E M É N Y I  M I H Á L Y
h a n g s z e r t e l e p e  s z á l l í t .

Budapest, VI./29. Király-utca 58.
Kérje m ost m egjelen t nj érjegyzékem et.

Kérdés: 1. Fajbarom fi tenyészetet, m inin  gyümölcsöst, m é
hészetet. továbbá házinyvltenyészetet akarok felállítani. Hol 
kaphatnék megfelelő segítséget? 2. H asznált vascsöveket aka
rok vásárolni, hová forduljak?  3. Hol lehet kapni drótfonatot?  
f í f j .  K. J.. B.) —  Felelet: 1. Barom fitelep létesítésére és a 
föntebb közöltek céljából nem kaphat pénzügyi segítséget. In 
gyen kaphat nyulcs.iládot, em iatt forduljon a Nyúl tenyészt ők 
Országos Egyesületéhez, Budapest, V., Kossuth T.ajos-tér 11. 
szám, földmivelésiigyi minisztérium. Méhészeti ügyben tanácsot 
kaphat a M agyar Országos Méhészeti Egyesülettől. Budapest, 
IX., Üllői-út 25. szám. A földmivelésiigyi m inisztérium  éven
ként ősszel ingyenes fajharom ficsaládokat szokott szétosztani 
a gazdák között. Az idevonatkozó kérvényt a  földmivelésiigyi 
m iniszter úrhoz címezve, a Barom fitenyésztők Országos Egye
sületénél, ad ja  be, Budapest, IX.. Üllői-út 25. szám. 2. B árm e
lyik ócskavaskereskedőnél kaphat. 3. Forduljon a következő 
régekhez: Peichsel A. Budapest. VT., Vilmos c s á sz á rá t  15.. 
R aidekker Sándor Bt., VITT., Ü llői-ut 48., S tad ler M ihály Bt., 
Budapest. VT., Teréz-körut 43., stb.

Kérdés: 1. Milyen iskolai, végzettség szükséges a kistej- 
gyiijtő és fölöző tanfolyam ok elvégzéséhez, továbbá a ra jm esteri 
tanfolyam okra való felvételhez?  2. Jelentkezhet-e. nős ember a 
katonsághoz torábhszol gálát ra oly módon, hogy a szolgálat után  
valam ilyen állami állásba elhelyezkedjék? (JA. J., hu előfizető.) 
— Felelet: 1. Trni-olvasni tudás s négy elemi iskola elvégzése. 
A kistejgyiijtő és fölöző tanfolyam  székhelye Pesterzsébet, 
Török Flóris-utca 12. Az idevonatkozó kérvényt a földmivelés- 
iigyl m inisztérium ba kell benyújtani. Sait- és vajm esteri tan 
folyam van a m agvar királyi földmi velésügyi m inisztérum  te j
ipari szakiskoláján. Pusztaláncon. A fölvétel végett forduljon 
az iskola igazgatóságához. 2. A kiszolgált katonák az állami 
hivatalok altiszti állásainak  betöltésénél előnyben részesülnek. 
T’gyancsak elsősorltan kiszolgált katonákat alkalm aznak utmes- 
teri állásokra.

Kérdés: 1. Nagy m unkabírású és olcsó kézidarálót szeret
nék venni, hová fordul iák? 2. M elyik rádió jobb. a telepes, vagy 
a hálózati és hol lehet a. rádiót beszerezni? 3. Öcsém, huszon
három éves, tanult géplaka-tossegéd. az álam ra sutákhoz sze
retne bejutni, hová forduljon? (N. M., Taktaharkány.) —  Fe
lelet: 1. Forduljon a következő cégekhez: TTazai Gépkereske
delmi rt.. Budapest. VT.. Vilmos császár-nt 7G., K irály  Alajos 
utóda. Budapest. VT.. Felsőerdősor G„ Első M agyar Gazdasági 
Gépgyár rt.. VT., Váci-ut 19.. Kühne M ezőgazdasági Gépgyár, 
VT., Vilmos császár ul 59.. stb. 2. Városokban, ahol a villany- 
világítás be van vezetve, inkább a hálózati készüléket használ
ják . s ahol villanyos áram  nincsen, telepes készüléket szerelnek 
fel. Kérjen árjegyzéket Dokupil Gyula gépészmérnöktől. B uda
pest. TX.. Üllői-ut 1. szám. 3. Érdeklődjék az állam vasutak  va
lamelyik üzletvezetőségénél, vagy pedig az állam vasutak igaz
gatóságánál, Budapest. VT.. Andráss.v-nt 72. Üzlet vezetőségek a 
következő helyeken vannak : Budapest. Debrecen, Miskolc. Pécs. 
Szombathely.

Kérdés: Szahósegéd vagyok. katonaszabó akarok, lenni, 
hová forduljak? fSz. J.. Aldebrő.) Felelet: Forduljon a leg
közelebbi katonai parancsnoksághoz. Önhöz közel esik Eger.

Kérdés: Ki lesz az e— i választ (ikerül et hivatalos képvi
selőjelöltje? fB. P. F.. ő si.) —  Felelet: M iután a választások 
még messze vannak, a pártvezetőség a jelölésekkel még nem 
foglalkozik.

Kérdés: Hol kaphatom meg Papot: .. lg akarat nevelése" 
eimu. könyvét, továbbá a modern tudományos gondolkozásról 
szóló könyvet? (Sz. F., Gombolyag.) —  Felelet: K iadóhivata
lunkba m egkaphatja mindkét könyvet. A Pavot-féle könyv ára
4.— pengő. A m ásik könyv cím e: K ornls G yula: ..Bevezetés a 
tudományos gondolkodásba?* Ára 4.— pengő, a pénz előzetes 
beküldése után.

Kérdés: K ézim unkát vállalok, boáé: forduljak, hogy állandó 
megrendelést kaphassak? fElőfizető. Büdszentm ihálg.) —  Fe
lelet: Forduljon valam elyik kézimunkakereskedőhöz. Ilyenek 
Budapesten: Ádám Károly. IV.. Ki gy ó-utca 4., Aporné A. Irm a, 
T  ̂.. R aris-köz 4.. Gábriel T . T.. Döbrentei té r G.. M agyar Asszo
nyok Nemzeti Szövetségének- háziipari osztálya. VIT., Rózsa- 
utca 23.. Obermeier J., TV., Váci-utca 11/13., „Széchenyi Ex- 
port“ . VTT., Ram iánich-utca 49.. stb.

Kérdés: /. ZfoZ kaphatok Magyarország utairól szóló tér
képet?  2. Hot szerezhetek be ezüst prém nyulat? fT . H.. Gyéké
nyes.) —  Felelet: 1. K iadóhivatalunkban m egkaphatja M a
gyarország aufótórképét, melyen a já rható  u tak  fel vannak tün
tetve. A térkép ára  5.— pengő. 2 Forduljon a Rázinyulten.vész- 
tők Országos Egyesületéhez (Budapest, V.. Kossuth Lajos-tér
11.. Földmivelésiigyi m inisztérium .)
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Kérdés: A községünkben szeretném a fertő  tlenitési enge
délyt megkapni. A  főszolgabíró e lu tasíto tta  kérvényem et, hová 
fordulhatok? (M. J., Ecseg.) —  Felelet: 11a sérelm esnek ta r tja  
a határozatot, úgy az alispán  úrhoz 15 napon belül felebbezés- 
sel élhet. H a azonban m ár valaki az  engedélyt m egkapta, úgy 
nehezen hisszük, hogy az ügyön változtatn i lehetne.

Kérdés: Joga van-e a jegyzőnek december elején az adót 
behajtani/ (Sz. Gy.) —  Felelet: Az a kérdés, hogy milyen adó
ról van szó. 11a ugyanis együttesen kezelt közadókról van szó. 
úgy a november 15-én esedékes adót jogosan h a jtja  végre a 
jegyző december havában.

Kérdés: Változik-e évenkin t a fö ldadó/ (Egy előfizető.) —  
Felelet: 1930. ja n u á r  1-ig a földadókulcs a  ka tasz teri tiszta 
jövedelem 25 százaléka volt. Az adócsökkentő törvény azonban 
1930. jan u á r 1-től kezdődőleg a kulcsot 20 százalékra szállíto tta 
le. Második kérdésére az a válaszunk, hogyha összes földjének 
kataszteri tiszta  jövedelme az 50 koronát nem h alad ja  meg, 
úgy annak fö ldadóját az állam  té rili meg.

Kérdés: 11)30. évre hátralékban vagyok a föld árának rész
letével. Ítésze# ülhetek-e a folyó évre a pénzügym iniszter ur 
által megadott kedvezm ényben / (M. K.. Kondoros.) —  F elelet: 
A i>énzügyminiszteri rendelet értelmében csupán azok részesül
hetnek kedvezményben, akik visszamenőleg a részletekkel h á tra 
lékban nincsenek és a folyó évre esedékes részlet ké tharm ad
részét felerészben feb ruár hó 28-ig bezárólag, felerészét pedig 
május 15. nap jáig  megfizetik. Tekintve, hogy önnél a kedvez
mény feltételei nem állanak  meg, kedvezményre nem ta r th a t 
igényt.

Kérdés: M ilyen díjazás já r a halott kém nek, hogyha vidékre 
kiszáll/ (Ez. J .) —  Felelet: A halottkém nek díjazása helynu tó- 
sági szabályrendelettel van m egállapítva. Ennélfogva a  község
házánál kell megtudnia azt, hogy mily összegű dij illeti meg 
a halottkémet a vidéki kiszállásokért.

Kérdés: 20 kát. hold földem van. 1930. évről annak az adó 
egyötödével hátralékban vagyok, kérhetem-e. hogy az adóhiva
tal a termelőibek ka tusztrá lis holdanként m egtérítendő adót 
hátralékha tud ja  bet (1681. sz. előfizető.) —  Felelet: Az adó
szabályok szerin t ti bárm ily címen tö rtén t törlesztés 
mindig a legrégibb h á tra lék ra  esik. Ennélfogva ha bármily 
címen jóváírás történik, úgy a legrégibb hátra lék ra  történik.

Kérdés: Vettem  varrógépet, a részleteket m ost fizetn i non  
tudom. II iratkozhatom -e a lapban megjelent kúriai döntvényre?  
(Egy előfizető.) —  Felelet: A lapunkban közölt kúriai döntvény 
kizárói,íg mezőgazdasági gépekre vonatkozik. A varrőgéjiek 
tehát, melyek gazdasági célt nem szolgálnak, nem sorozhatok 
a kérdéses döntvény alá.

Kérdés: Szomszédom földje ulém fizetem  az adót. ő nem 
akarja m egtéríteni, hová forduljak ez ügyben? (B. J .) —  
Felelel: M indenekelőtt az adóhivatalban kell rendezni az ügyet 
«’"S pedig úgy. hogy az ön szám lájáró l a kérdéses földterület 
után kivetett adót a szom szédja szám lá já ra  kell átvinni. Ha 
ez megvan, úgy szomszédját be kell perelnie, visszamenőleg a 
helyette kifizetett adók összegéért.

Kérdés: .1 közm unkáróltsúg összege a községet illeti-e,
vagy milyen részben oszlik meg a község és az állam között?  
(lő.O'il. szám ú előfizető, K atatinm ajor.) — Felelet: A köz
munkával Iság várm egyei szabály rendidet ben van megállapítva,. 
A jegyző u rn á i teh á t meg kell tudnia, hogy az idevonatkozó 
szabályrendelet miként intézkedik.

Kérdés: K ét ka ta sztiá l is hold földem van, köteles va
gyok-e kereseti adóra bevallást adni? (K . L., Tisza földvár.) 
Felelet: Kereseti adóvallom ást tenni köteles, m ert a kerese ti 
adóra vonatkozó jogszabályok szerint, minden hasznothajtó  
foglalkozás kereseti adó a lá  esik.

M E Z Ő G A Z D A S Á G I  M U N K A P IA C

Az Országos Gazdasági M unkaközvetítő  Iroda (M. kír. 
földmivelésíigyi m inisztérium . V., Kossuth Lajos-tér 11 szám) 
közlése szerin t a

következők keresnek munkást:
Petrovies György (Szigetcsép, l ’esi vm.) keres azonnalra 

egy nőtlen bentikosztos gazdasági cselédet egész év re : fizet«*s 
m egegyezés sze rb it. —  Földi M ihály  (Budapest, X., Koóánva, 
1 jbegvi-ut 78441. sz .) keres azonnalra egy éves gazdasági csele- 
det, aki fejni tud. ben kosztra, megegyezés szerin ti fizetésért. 
—  I fj. Papp Gábor (Kunszentm iklós, H unyadi-ut 729. sz.) 
keres azonnalra egy nőtlen, bentkosztos gazdasági cselédet, 
fizetése megegyezés szerint.

TRÉFÁK
Kiró elölt.

B iró: Ha boldogulni a k a r  ebben az életben, akkor járjon  
mindig az egyenes utón. M egértette?

Fogoly: Nem egésze... Mi történ ik  akkor, ha az ut kanya 
rogni kezd?

(B ekü ld te: Eaja Vilmos Földesről).
A kis haszonleső.

— Bácsi, én láttam , hogy m egcsókolta a  nővéremet.
— Meg ne mondd senkinek, kapsz busz fillért.
— Az kevés, tegnap egy pengőt ado tt egy fia tal ur.

(B ekü ld te  Szakács Sándor Jákórót.)

A helyes sorrend.
Egy gazdát a cselédje o tthagyott, de a csendőrök vissza

í r j  to tták  a  szökevény cselédet. A gazda m egpirongáttá, m iért 
hagyta el őt.

— H át gazduram , látom m ár, hogy tönkre megy.
— H át várd meg m ár, fiam , mig én tönkre megyek, akkor 

m ajd én megyek el. te  meg itt maradsz.
(B ekü ld te: B. Tóth Sándor Szabadszállásról.)

A negyedik osztály.
Egy falusi gyerek odamegy a  vasúti pénztárhoz.
— K érek egy negyedik osztályú jegyet Ácsra.
— Nem tudod, hogy csak három  osztály van?
— l>e én negyedikbe járok , azért beülhetek a harm adik- 

o s z tá s ú  kocsiba? Nem kergetnek ki m int az iskolában? — 
kérdi pityeregve a gyerek.

(B ekü ld te  Györy Klára Kagyigm ándról).

VkSÁRW í JEGYZÉKE

Á prilis hó 12-én, vasárnap .
Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: C sépa. C egléd. k in 

kévé, Törükszentm iklóx . —  Ló-, marha- és sertésvásár:. K isi elek.
— Kirakodóvásár: Mezőberéuy.

Á prilis hó 13-án, hétfőn.
I.ó-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Ács (sertésvásár bi 

zonytilan . Decs, Dévaványa. Egerág, Heves. Kecel. Kétegyháza. 
Izivászpatona, M agyarkeszi (sertésvásár bizonytalan), Mágocs 
(sertésvásár bizonytalan i. Mező ken •szb's. Mohács. Nagydorog, 
N ag y 'ia rsán y . Ny iregy liáza . R áca lm ás. ltecsk . R om hány. Szem- 
lőrine, Tiszacsege, Vániosmikola. V árpalota, Vép (serlésvásár 
bizonytalan), Zala szén tba Iá zs (sertésvásár bizonytalan). - Ló-, 
marha- és sertésvásár: D unapataj, Ercsi. — Marha- és ki
rakodóvásár: I/m gyeltóti, Nagykai>ornak. — L óvásár: Sopron.
— Kirakodóvásár: Tiszadob.

Április hó 14-én, kedd en .
L ó , m arha-, sertés- és kirakodóvásár: Gáva, Gesztely. Kéty. 

M ihályi, Nagyecsed, Bóka. — Kirakodóvásár: D u n a p a ta j ,  E rcsi. 
Solt.

Á prilis hó 15-én, szerdán .
Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: B alatonfünnl. Nagy 

kónyi, Székesfehérvár. Tiszaluc. Zomba. — Ló-, marha- és ser
tésvásár: Lőrinci.

Április hó 16-án, csütörtökön.
Ló-, marha-, serlés- és kirakodóvásár: B erettyóújfalu, Csá 

szár (sertésvásár b izonytalan). Nagyiéta. Pápát eszér. Tisza 
fiired. — Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Celldömölk 
Mezőkövesd, Putnok. — Kirakodóvásár: Lőrinci.

Április hó 17-én, pénteken .
Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Csongor, Derecske 

Szentes. .
Á prilis hó 18-án, szom baton.

Ló-, marha- és kirakodóvásár: Hedrehely, Somogy vár. 
Kirakodóvásár: Szentes.
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HÁROM URFI SZÉKELY FALUSI TÖRTÉNET 
•••

I R T A i  F Ö L D E S  G É Z A

(20. közlemény?

Végre megkezdődött az asztalnál az elhelyez- 
kedés. Az asztalfőn Szorgos ur és becses neje ült. 
Ennek az a rendje.

Szorgos ur erre az alkalomra ugyan nem vett 
frakkot, de tiszta uj Ferencjózsef-kabátban és fehér 
keztyüsen vezette élete párját a helyére.

Suhogó, nehéz fekete selyemruhában jelent meg 
Szorgosné. Vastag aranyláncon lógott az órája. Bril- 
liáns függő a fülében s rengeteg csillogó gyűrű a 
kövér húsos ujjain.

Fehér selyemruhában jött utánuk Évike. Kis- 
kelemen akarta az asztalhoz vezetni, de Évike ügye
sen tért ki e megt’szteltetés elől. Bájos egyszerűsé
gével, mint valami csodálatos tünemény, keltett 
méltó feltűnést és elragadó szépségével az egész ven
dégsereg figyelmét lekötötte.

Az Évike mellett levő üres helyre a szülők Kis- 
kelement akarták ültetni. Évike azonban intett a 
nagynénjének, akit mindenki Szöszköpü gúnynevén 
ismert.

—  Kedves néni, maga is közénk tartozik, üljön 
hát ide mellém.

A Szorgos ur mérges tekintete ezen már nem 
tudott változtatni semmit. . .

A városi vendéglő főszakácsa főzött, sütött ez 
alkalommal. A tortákat és a finom tésztákat a cuk
rász szállította. A nagy vendéglő pincérei jöttek ki 
és ezek szolgáltak fel a vendégeknek.

Még a nagy bandát is kirendelték és az egész 
hosszú ebéd alatt szólott a zene.

A parádé ellen tehát senkinek sem lehetett va
lami kifogása.

A pecsenye után a füszerkereskedők egyesüle
tének elnöke köszöntötte fel az ünnepeltet. Alapo
san méltatta Szorgos ur közéleti tevékenységét és 
nagy érdemeit.

Szorgos ur elfogult. Még könnyet is törült a sze
méből. Alig talál szavakat hálája kifejezésére. De 
mégis csak talált s aztán utána a poharak összecsen
dültek, a banda hatalmas tust húzott rá.

Eközben a pezsgős palackok is durrogtak. A 
pincérek szaladtak egyik vendégtől a másikhoz, hogy 
üres pohár senki előtt ne találtassák.

És megered a szónoklatok végtelen áradata. 
Mind szélesebb mederben hömpölyög tovább, mely 
áradatból bőven kijut az ünnepelt feleségének és leá
nyának is.

A hivatalos tósztok után jöttek az elmaradha
tatlan vad tósztok. Ezek között a legnagyobb figye
lemmel hallgatták azt a székely atyánkfiát, aki Czit- 
rom Izsákra ürítette a poharát. Sajnálta, hogy ez 
a derék férfiú ma „távollétével tündököl**, hiszen 
ha a jó Isten Czitrom Izsákot közénk nem vezéreli, 
Szorgos András ma is csak egy szerény szántó-vető 
volna.

—  ürítsük hát poharunkat Czitrom Izsák egész
ségére, mert ő volt a Szorgos András tanító mestere!

Egy pillanatra felborult az egész asztal rendje. 
Mindenki ivott Czitrom Izsákért, de a felköszöntő

vel is koccintani akart valamennyi.
Egy öreg székely meg azt panaszolta fel, hogy

a király őfelsége elfeledkezett erről a nagy napról, 
mert a közügy ez érdemes munkásának nem küldött 
valami szép kitüntetést, például egy királyi taná
csosságot.

—  Talán meg sem hívták! —  kiáltott a beszéd
be egy békétlen atyafi.

—  Ami késik, nem múlik! —  hangzott az asztal 
másik széléről egy még erősebb kiáltás.

Kutatták, hogy ki kiáltotta ezt. De nem akadt 
gazdája. Némelyek ugyan határozottan állítják, 
hogy a főszolgabíró kiáltotta volna. Ezt azonban 
egész bizonyossággal megállapítani nem lehetett.

Szorgos ur a sok elismerésre már nem is tud vá
laszolni, csak hajtogatja magát s a változatosság 
kedvéért néha a feleségével együtt hajlong.

Talán még tovább is hajlongottak volna, de né
hány fiatalember az asztalokat kezdette félretolni, 
csalhatatlan jeléül, hogy nekik a táncra nagyobb a 
hajlandóságuk, mint ezeket a beszédeket hallgatni. 
Ezzel aztán a rendet teljesen felforgatták.

A cigányok rákezdtek a „Szegény tiszteletes ur“ 
nyugalmát emlegető dalt, melyet a legalkalmasabb 
lassú csárdásnótának ismerünk mindnyájan.

Szorgos ur derékon fogja élete párját és járja 
a lassú csárdást. Mert hát ez a tánc éppen arra való, 
hogy az öregeket is táncba csalogassa.

Az andalgó lépések nem is nagyon fárasztók, a 
fordulója, sőt a bokázó is elég jól sikerül.

Az ünnepelt párt a vendégek körülállták és a 
tánchoz tapsolva ütötték a taktust.

A főszolgabiró is kedvet kapott a tánchoz, ö  
meg Évikét vitte táncba.

A cigányok erre a nótát azonnal frissibe változ
tatták. Ezt is megpróbálták Szorgos urék. De ezt 
mégsem bírták figurákkal s a csatateret átengedték 
egészen a fiataloknak.

Ezek bírták is, járták is és egyszerre hangzott 
fel a jelszó:

—  Húzd rá, cigány! Sohase halunk meg!
A lelkes fiatalság Évikét kézből-kézbe adta, 

csak a Kiskelemen kezébe nem kerülhetett soha. És 
ő tűnődhetett magában:

—  Miért is jöttem én ide?

XIV.
Szöszköpü.

Felette fontos szerep jutott a mi kis történe
tünkben Szöszköpünek.

De mielőtt ezt elmondanám, arra kérek minden
kit, aki e sorokat elolvassa, azt ne gondolja, hogy 
Szöszköpü valami idegen náció nyelvén megnevezett 
teremtés.

Dombalján ő egy általánosan ismert és éppen 
olyan általánosan tisztelt asszony. Harangozó Pe
temé asszonyom őkelme a maga valóságában. De azt 
nem mondhatnám, hogy ezen a néven mindenki is
meri.

(Folytatjuk.)
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R E J T V É N Y E K
1. Sz6re.il vény.

(Jleküldtc II. Tóth Sándor Ssakadsznttnerdl.)

2. Szórejtvény.

ta g a d ó  s z ó c sk a  Z &
(Beküldte M entes Is tvá n  Lenti szombat helyről.)

3. Szórejtvény.
P . n . r . j . v . n .
(Beküldte Szakács Sándor dókáról.)

4. S z ó r e j t v é n y __________________

fa 1 am iben laknak A
(Bekiilte ifj. Tomasovszky Mihály Nyíregyházáról.)

5. Szórejtvény.

6  g y ü m ö l c s  S
(Beküldte Somodi Bálint T ornas zent and rásról.)

6. Pontrejtvény.

. ó . ó . i . m . g . r . a . o .

(B ekü ld te  Idei Irm a Búcsúról.)

7. Betürejtvény.

D
k

(Beküldte  Balázs Bála Xo.szvajról.)

8. Pontrejtvény.
. r . a . o . b . n . m . y  . g . z . n . b . l

(Beküldte  Tóth Lajos Kérkanó-metfalul>ól.)

9. Keresztrejtvény.

r# ni németül, fonetikusan : 25. éhes gyomor k irá ly a ; 27. é r té 
kes n ö v é n y ; 28. fo rd ítv a : a könyv legkisebb része; 29. ré
sze k re  5->nt; 30. fe le le t: „elment?** kérdésre, tá jszó lá ssa l; 31. 
„ s ‘-sel megfejelve, megszégyenítő szó; 32. barom fi; 34. e lh a tá 
rozó szándék: 37. pompás i ta l ;  39. zuhan ; 41. életet ön t bele; 
44. v é rá g y ; 45. c sa to rn a ; 47. fénykéjx-szeti előhívó; 48. fo r
d ítv a : iidvözlégy; 49. becéző fiunév ; 50. fo rd ítv a : vadász
neve.

Függőleges sorok: 1. szemes m ad ár; 2. alkony; 3. költők 
szerin t szendém re te rm e tt; 4. Rákóczi egy nagy eanbere; 5. 
egy nagy Shakespeare a la k ; G. a reggi nap  az : 7. ,.h“ -vel 
fejelve, szinm agyar férfinév ; 8. személyes névm ás; 9. 
sziiiinagyar férfinév : 10. szinm agyar fé rfin év ; 13. kéik

. . o lya; 14. olasz folyó; 17. szinm agyar nőinév; 18. költő 
mondja, hogy aranykapocs; 20. szinm agyar nőinév: 22. szín 
m agyar nőinév; 24. nőinév; 2G. a m eggondolatlanság példa
képe, a bibliából; 31. szinm agyar nőinév: 33. egészséges, ki 
ilyenkor kel: 35. külső fo rm a; 36. „k“-val, nagyszerű; 37. 
elektród ; 38. régi hírhedt halálbün tetés (nyak . . . . ) ;  40. a 
m últ emlékét ő rz i; 44. esztendei; 46. fém ; 48. betű fonetikusan.

(K észíte tte  Vörös Vinee, Kisbiesérd.)
A rejtvények helyes m egfejtését a megfejtők és nyertesek 

névsorával a 18-ik szám ban közöljük.
Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz na

pon belül okvetlenül juttassák el hozzánk. mert az. elkésve 
érkező megfejtő nevét nincs módunkban közölni.

A 12-ik számban közölt rejtvények helyes m egfejtése:
1. Szórejtvény: Lehullott a rezgő nyárfa levele.. 2. Szórejt

v én y : Ne félj a csóktól babám. 3. S z ó re jtv é n y : Álarcosbál. 4 
Pont rejt vény : Valakiért csupa bánat, szenvedés az életein. 5. 
Szórejtvény : Balkáni szigetek. 6. I’o u tre jtv é n y : A jó remény 
fiatalít. 7. Szórejtvény: Országháza. S. Szórejtvény: Húsvéti 
szünet. 9. Szórejt vény : Vörös Vince. 10. Szórejtvény: Párlieszéd.

Helyesen megfejtették: László József. Bokányi József. ifj. Csóbor 
Istvá.*, Milia Jtr'ő, Verdes László. Csóbor Jenő, Niklai Klárika. 
.Ma dán József, N cinét li Mariska. II. Kovács Juliska. Niklai István. 
Mártó i Ibolyka, Zombori Pál, Kist ót h Lajos, Diószegi Doniiá n Böske, 
Gachtl Annuska, Szily Mariska. Molnár Kálmán, Benkő Vendel, ifj. 
oláh Gábor, Fésűs Mariska, Mile Miklós, Pais lat jós, Gál Sándor, 
Mácsok Iaijosné. Marton Dezsőné, ifj. Tomasovszky Mihály. Idei Irma, 
Schmecker Ferenc, Kovács Bálint, László József, László Jenó, Kovács 
Piroska, Kis Péter, Nagy Béla, Balázs Sándor. Dániel Irma, Kerekes 
Jóska, Nagy András, Tóth Júlia és Kis Erzsiké.

dutalom könyvet nyertek:  Idei Irma (Bácsa), Marton De
zsőné Sza tta ). Mile Miklós (Szerep), Fésűs Mariska (Felső  
nuvajj. Molnár Kálmán ( M esterszállás).

A 13-ik szám ban közölt rejtvények m egfejtését, a  megfejtők 
és nyertesek névsorával együtt, jövő héten közöljük.

VÁSÁR ÉS PIAC
G A B O N A T Ő Z S D E

F ő v á ro si ára k  á p r ilis  hó 7 -én .
KÉSZÁRUPIAC

A k é s z á r u p i a c o n  jegyzett árak olyan terményekre 
vonatkoznak, melyeket az eladó azonnal (prompt) szállítani, a 
vevő azonnal fizetni köteles. Ezek az. árak tehát a termények 
valóságos forgalmi árát jelentik. Budapesten.

Itu:a, tiszavidéki 77 kg-os 15.50 1 5 .GO. 78-as 15.65—15.75, 79-es
15.S5 10.20. so -as 15.95 10.35; felsótiszni és jászsági 77 kg os 15 35 

15.45, 78-as 15.50—15.GO. 79-es 15.70 15.90, 80 as 15.80- 15.95;
dunántúli 77 kg-os 35.30— 15.10, 78-as 15.45 15.55 79-es 15.65—
15.*5, 80-as 15.75 15.90. /t’o > . pest vidéki 12.20 12.40, egyéb 12.20—
12.40. Árpa. tak. elsőrendű 18.00 18.40. másodrendű 17.75 18.00. 
sórárpa, felv. 19.50 22.50, egyéb J8.50 19.50. /a h . elsőrendű 20.75—
21.25. másodrendű 20.25 20.50. Tengeri. tiszai 11 GO -14.70. egyél)
13 .50  -1 3 .6 5 . Korpa 1 2 .80  12 .90  pen g ő  m é te rm á z sá n k é n t .

HATÁRIDŐPIAC
A h a t á r i d ö p i a c o n  jegyzett árak olyan termé

nyekre vonatkoznak, melyeket az eladó csak bizonyos idő 
múlva köteles szállítani, a vevő pedig ugyanakkor fizetni. Ha 
valaki például novemberben márciusi búzát vesz, illetőleg 
elad, akkor az eladónak márciusban kell szállítani a búzát, 
a vevőnek pedig ugyanakkor kell fizetni az árát.

Búza májusra zárlat 15.95— 15.96. Rozs májusra zárlat 12.39
12.40. Tengeri májusra 12.54— 12.57, júliusra 12.84—12.87 pengő 
inétermázsáuként.
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Y etőm agp iac. (A Mauthner Ödön magtermelő és magkereskedelmi 
r. t. heti jelentése.) A hidegre fordult időjárás dacára a tavaszi vető
magvak kereslete a múlt hetivel szemben nem csökkent. Lóheremag. 
Úgy a belföldi, mint a külföldi kereslet állandóan élénk, a készletek 
azonban rendkívül leapadtak; ára némileg emelkedett. — Lucernamag 
igen keresett, néhány tétel igen magas áron külföldön talált elhelye
zést. Ugyancsak sikerült néhány tétel tavaszi bükkönyt is külföldön 
elhelyezni, a belföldi kereslet is jó, ára nem változott. Fehérhcremcg 
sziutén rendkívül keresett, különösen magtermelés céljára, készlet 
azonban alig van a piacon. — 1 ctőtengeri, len- és kendéi mag, szudán- 
fümag, jümagvak és fiimagkeverék, borsófélék, valamint megbízható, 
fajazonos vetőburgonyákban élénk forgalom volt. Nagy érdeklődés 
mutatkozik a Böhm-féle legkorábbi sárga burgonya iránt. — Takar
mányrépamagnak még mindig jó kereslete van. A budapesti áru- és 
értéktőzsde hivatalos jegyzései 10 kilogrammonként, nyersáruért, buda
pesti paritásban: káposztarepce 26—27, köles 13.50—15.50, lucerna 
155— 175, lóhere 145— 155, tavaszi bükköny 21—22, lenmag elsőrendű 
35—36, lenmag másodrendű 31—32, mubarmag 14— 15, csillagfürt 
15—16, Viktoriaborsó 16—18, zöldborsó 14— 16 pengő.

L isz t. .4 nyílt piacokon: Búzadara 4 6 —48, duplanullás finom 
tésztaliszt 36—40. nullás 36— 40, kettes főzőliszt 32—36, négyes ke
nyérliszt 28—36 fillér kilogrammonként.

Ahraktakarmánypiac. Árpakorpa 13, borsóhéj 11, borsókorpa 12, 
buzakoukoly 12, konkolydara 13, lenmagpogácsa 21, napraforgópogácsa
16. repcepogácsa 12, rozskonkoly 12, rozskorpa 13, rozsocsu 11, rozs 
takarmányliszt 17, szójabab pogácsaliszt, nagyban 23, szójabab pogácsa 
liszt, kicsinyben 25, tökmagpogácsa 20 pengő métermázsánként.

Takarmány vásár. Kéti széna, másodrendű 8 —10.50, réti széna, har
madrendű, csomagolásra 5— 7, aloiuszalma, másodrendű 3.20—3.60 
pengő métermázsánként.

Gyapjú. A londoni gyapjuárverések az elmúlt héten is legjobb lián 
gulatban folytak le és a megnyitó napon érvényre jutott magasabb 
áralap továbbra is jól tartotta magát. Ennek hatása alatt mind a ten
gerentúli, mind az európai piacon élénk üzlet fejlődött ki. A magyar 
piacon körülbelül 7000 kg. középminőségü fésűs gyapjú kelt el 
1.05 I’ árban.

Tenyészmarhák és jármosökrók. Elsőrendű belföldi jármosökör 
(tarka) 0.92—0.94, elsőrendű belföldi jármosökör (fehér; 0.90—0.98, 
1»£—2 éves üszők 0.90—0.92, 1%—2 éves tinók 0.92—0.94, fiatal, 
friss fejős tehén 1.15— 1.25 I’ kilogrammonként élősúlyban.

Lóvásár. Hátas csikó 35— 100, igás kocsiló (nehéz, nyugati fajta; 
323—580, igács kocsiló (könnyű, nyugati fajta) 150—375, szamár 45, 
alárendelt minőségű lovak 60—200, vágólovak 54— 160 pengő dara
bonként.

Y ágóm arkavásár. Ökör legjobb minőségű 80—84, közép 66—78, 
gyenge 46—64, tehén legjobb 78—84, közép 60—76, gyenge 40—58, 
csontoznivaló 30—40 fillér kilogrammonként élősúlyban.

Sertésvásár. Könnyű sertés 11-1—118, közép 118—122, nehéz 122— 
124 fillér kilogrammonként élősúlyban.

Szúró m arhavásár. Elő borjuk, belföldi szopós, elsőrendű 1.01— 1.12 
kivételesen 1.16, másodrendű 0.84—1.02, bárány 0.80 pengő kilo 
grammonként élősúlyban.

llusvásár. Marhahús a nyílt piacokon: Rostélyos, vastaghátszin. 
felsál, fehér pecsenye, hosszú, gömbölyű felsál 180—320, fartő, la
pocka, puha hátszín 180—320, csontos oldalas 140—260, szegye, da
gadó 120—220, gulyásnak való 120--220 fillér kilogrammonként. — 
Borjúhús: felszeletelt comb 300— 400, sütnivaló 160—300, pörköltnek 
való 120—220 fillér kilognunmonként. — Juh- és bárányhus: Juh- 
coinb 180--220, 4 gerinc 120—180, pörköltnek való 100—140. bárány
ba* * hátulja 200—280. eleje 160 200 fillér kilogrammonként. —

i h-h a-': F riss  kara j 210— 300. friss comb, tarja, lapocka 200—240. 
friss oldalas ICO— 210. füstölt sertéshús. helybeli karaj, tarja, olda
las 200— 320. vidéki 240- 360. olvasztani való szalonna 140 -152. só
zott kenyérszalonna 150 ISO. füstölt 160—200. háj 150— 160, zsíros 
tepertő 160—200, helybeli sertészsír 160—164 fillér kilogrammon
ként.

B arom fi é s  to já s . Elő állatok a nyílt piacokon: Tyuk 300—450, 
csirke 180—350. újdonság 180—300. kappan 400— 600 fillér dara
bonként. Leölt állatok: Tyuk 180 250, csirke 240— 160, újdon
ság 600—800. kappan 260- 350. pulyka. bízott 200—280, ludmáj 
500 1500. ludzsir és háj 220 300 fillér kilogrammonként. — Tojás:
Friss teatojás 8—10. főzőtojás 7 8 fillér darabonként.

Yad. 1 n y íl t  p ia co k o n :  szarvascomb 250—300, gerinc 320—600, 
lapocka 150 200, többi része 8 0 - -1 0 0 ,  őzgerin c 6 0 0 , comb 300,
többi része 100 200. vaddisznógerinc 250. comb 2 50 . többi része
100—200 fiiba kilogram m onként, fácán 250—300, fogoly 180, feny- 
vts madár 80—100 fillér darabonként.

Hal Élő állatok a nyílt piacokon: Harcsa 350—500, csuka 240 
400, ponty 200—260 fillér kilogrammonként.

Tej- és  tejterm ék ek . 4 nyílt piacokon: Teljestej 30—36, lefölö
zött 16. aludttej 100. tejszín 260—320, tejföl 140— 180, centrifugált 
teavaj tömbben 400 140. 10 dekás csomagolásban 444)-—480. főzővaj
340 400, szedett vidéki 300 340. tehéntúró 70—100, sovány tehén
túró 40 60. juhturó 220 280. kevertturó 180—220, sajt, ementáli
hazai 320— 480. trappista, hazai 240—320 fillér kilogrammonként.

Száraz főzelék  és  száraz tészta . .4 nyílt piacokon: Lencse 36—60. 
l»orsn. h á n to lt, fe les  48— 80, bab. fehér, aprószemü 30—48, nagy- 
szemű 52 -80 , sz ín es 32 52. finom  árpakása 80—120, durva 60—80,
tojásos tarhonya 100—140 fillér kilogrammonként.

Z öld ség . .1 n y í l t  p ia co ko n :  Sárgarépa karotta 60—80, sárgarépa 
30- 50 kilogrammonként, i>etrezselyein zöldjével csomója 40—70, zeller kilogrammja 16—40. kalarábé, újdonság, darabja 100— 120, zöld
ség 46—60, kalarábé. őszifajta 50—60, karfiol 50—90. vöröshagyma, 
makói 14— 16. dughagyina 30—40. fokhagyma 65— 120, fehér répa 
savanyított 50—60, cékla 30—60, fejeskáposzta, hazai 36—46, sa
vanyított káposzta 40—52, kelkáposzta 70— 120, kelbimbó 300—400.

vöröskáposzta, hazai 50—70, fejessaláta, hazai 10— 1 0 . fodrossaláta, 
hazai, darabonként 05—150. galambbegysaláta 200—260 torma, ha
zai darabonként 150—240. őszi rózsa 16—20, nyári rózsa 22—28, 
Ella 14— 18, közönséges 10—12. kifli 30— 14. tömör esiperkegomba 
300— 150 szárított gomba 500—1000 fillér kilogrammonként, fekete- 
retek kilogrammonként 20— 14, hónaposretek csomója 16—80. ecetes 
savanyított ugorka 100—140, vizes 90—100. savanyított zöldpaprika 
kilogrammja 100— 160. paradicsom, újdonság 500—600. konzerv li 
terje 50— 70, zöldbab, újdonság 600— 1200, zöldborsó. újdonság 
500—600, spárga, újdonság 400—500. sóska 230—460, paraj, tisztí
tott 60—100, gyökeres 50—90 fillér kilogrammonként.

G yü m ölcs. A nyílt piacokon: Nemes fajalma 100—180. közönséges 
60—120 rétes alma 70—100. télire eltett csemegeszőlő 280—350. 
szilvaiz 120-160 , gyümölcsíz 140 -360 , keményliéju dió 90—140, 
dióból 320—560, mogyoró, béjazott 280—320, mandula, héjazott 320—
640 fillér kilogrammonként.

F ű sz e r , m ák, m éz é s  h á z isza p p a n . A nyílt piacokon: Edesnemes 
paprika 340— 140, félédes gulyás 320—360, rózsapaprika 240— 320, 
erős 160—200, kereskedelmi 120—160 kék mák 100—120, pergetett 
méz 140—160, háziszappan 136— 160, közönséges szappan 96— 120 
fillér kilogrammonként.

A gyógynövénypiac helyzete. A gyógynövénypiacon a múlt évi 
készletek sürgős kínálata erős árcsökkenést idézett elő. A kora tivaszi 
cikkek közül csak egy-két rügynek a szedése kezdődött meg. Földi 
bodzagyökeret 28—30, kankalingyökeret 80—90 fillérért vásárolnak 
feladóállomáson. A nyárfarügy az idén keresett cikk lesz, egyelőre 
50 filléres árat kínálnak érte kilogrammonként, egyébként a piac 
lanyha. Általában az uj szezonban az egyre növekvő nemzetközi kon- 
kurrencia miatt csak az elsőrendű minőségek lesznek keresettek, annál 
is inkább, miután az oroszok gyenge minőségű gyógynövényekkel el
árasztották a külföldi piacokat.

B orp iac. Az alföldi borpiacou a múlt héten némi érdeklődés mutat
kozott, elsősorban a kadarka borok iránt. Kiatermelőknéd ezeknek a 
boroknak az ára 1.10— 1.20 pengő között mozgott hektoliterfokonként 
jó áruért. Fehér áruért 1—1.10 pengőt fizettek kisebb tételekben. Ura
dalmi tételekben a kínálat változatlanul nagy és az árak 1.20— 1.40 P 
között mozogtak. A borexport általában lanyhul, a kivitel Svájc felé is 
csökken és miután Csehországgal a gazdasági tárgyalások még mindig 
nem kezdődtek meg, a borkereskedelem figyelme az Ausztriával meg
induló tárgyalások fele fordul, miután a borkereskedelemre életbe
vágóan fontos az, hogy Ausztriával a kormány olyan kedvező megálla
podást létesítsen, amely a bor exportját lehetővé teszi.

Szesz és szeszesitalok. A detailforgalomban finomított szesz váltó 
zatlan árban, denaturált szesz ismét olcsóbban, 56 pengőért kelt el. 
Gyümölcspálinka: Törkölyszeszben gyér a forgalom és az árak olcsób
bodtak. Ab termelőállomás 260—280 pengőn történtek üzletek, Szilva- 
szeszben 5.30 P, nyári áru 5.70—6 1’. Kék áru a termelő állomáson 
10.000 hektoliterfokonként, plusz forgalmi adó. Borpárlat 3.30—3.50 P, 
állomás és minőség szerint.

Fapiac. Fenyőfában változatlan árak mellett csak kis vételek jön
nek létre. Lombfuncmückben a piaci helyzet nagyon sivár. Az árak 
icndkivül nyomottak és még az önköltségeket sem fedezik. Tűzifában is 
gyenge az üzletmenet. A belföldi bükktüzifa iránt állandó kereslet mu
tatkozik, budapesti paritásban 320—325 P-ős árak mellett, mig tölgy - 
és csertüzifa 260 265 P, import száraz bukkhasábfa az 58 l ’-ős vám
mal együtt 340—345 P vagononként.

Idegen pénzek vételi és eladási ára április hó 7-én. Az első szám 
azt az összeget jelenti, melyet kapunk a banktól akkor, hu eladunk 
idegen pénzt. A zárójelben lévő szám azt az összeget jelenti, melyet 
nekünk kell a banknak fizetni, ha idegen pénzt vásárolunk. Egy pen
gőnél többe kerül egy darab: Angol font 27.30 (27.95) ; dollár 5.17 
(5.74) ; hollandi forint 2.29 (2.30) ; német márka 1.46 (1.37) ; svájci 
frank 1.10 (1.11, pengő. —  Egy pengőnél kevesebbe kerül egy darab: 
Csehkoronu 16.90 (17.02; ; szerb dinár 10.01 (10.09) ; francia frank 
22.30 (22.60; ; oláh lei 3.38 (3.42) ; lengyel zloty 63.95 (64.35) ; 
olasz líra 29.90 (30.20; ; osztrák schilling 80.35 (80.75) fillér.

Arany- és ezüstpénzek. Huszkoronás arany 23.10 (23.30) ; ezüst 
egykoronás 0.21 (0.23), forintos 0.57 (0.59;; ötkoronás 1.09 (1.15) pengő.

FELELŐS SZERKESZTŐ: MAYKR EMIL. 
KIADJA: AZ VJ BAKÁZDA LAPKIADÓ BT. 

FELELŐS KIADÓ: FARAGÓ ALADÁR.
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